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»Echipa dumneavoastra TAROM va duce, oriunde
va poarta dorul”

Vi multumesc pentru ci ati ales sa incepeti calatoria dumneavoastra cu echipa TAROM. Imi doresc si
ramaneti aldturi de noi, cu certitudinea ca TAROM exista si performeaza de 64 de ani in aviatia civila,
datorita pasiunii unui grup de oameni care nu au renuntat niciodata sd creadd ca aceastd companie
poate fi intotdeauna mai mult decat a fost.

La implinirea a 100 de ani de la Marea Unire a romanilor TAROM se afla intr-un moment in care priveste
din nou cu incredere spre viitor, fara sd uite insd cd radicinile sale raman strans legate de istoria
romaneasca a aeronauticii. Atat in vremurile deloc usoare, cat si in momentele in care TAROM este pe
cursul revitalizarii, succesul in piatd este ceea ce ne defineste.

TAROM este o companie care foloseste momentul simbolic al Centenarului Unirii pentru a se reinventa,
pastrand experienta noastra semi-centenara si adaugand la aceasta ambitia si determinarea de a fi
intotdeauna cei mai buni. Suntem in plin proces de reinnoire a flotei noastre si de retehnologizare a
sistemelor IT, cu scopul de a dezvolta o relatie cat mai prietenoasd cu dumneavoastrd, pasagerii nostri.

in final, va sugerez si folositi aceste momente plicute de zbor la bordul aeronavelor noastre, pentru a vi
aduce aminte de ce va este dor. Echipa dumneavoastra TAROM va va duce, oriunde va poarta dorul.

Va multumim pentru cd sunteti alaturi de noi!

Firstly, | would like to thank you for choosing us, TAROM, to be your travel companion. Also, | hope
you will remain close to us, because | can assure you that TAROM has been performing for over
64 years now in the civil aviation thanks to a group of people who never gave up believing that this
company will become better every day.

The celebration of 100 years since the Great Union of the Romanians is giving us, TAROM, a more
confident glimpse towards the future, without forgetting our Romanian aeronautics history. No mat-
ter the times, good or bad, success has always been TAROM's main trait.

TAROM wants to take this symbolic moment — the Great Union — and reinvent itself, keeping our
half of the century experience, together with our ambition and drive to always be the best. We are
now going through a process of fleet renewal, as well as improving our IT systems, all this with the
purpose of having an even more friendly relationship with you, our passengers.

At the end, | wish you to take advantage of these nice flights on our board, to remind you what you
miss the most. Our Tarom crew will take you wherever your heart wants to go.

We are thankful for having you with us!

Wilhelm-Werner Wolff
CEO TAROM
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NEWS

Primul telefon pliabil
din lume

Ne-am obisnuit deja ca tehnologia ne depaseste orice astep-
tare. Pentru ca probabil consumatorii sunt deja multumiti de
toate facilitatile pe care le oferd un smartphone, producato-
rii se uita la ce ar mai putea inova pentru a atrage atentia
acestora. Atat Huawei cat si Samsung vor sa lanseze in 2019
primele smartphone-uri pliabile, dar multi sunt de parere ca
primul dintre acestia are sanse mai mari sa reuseasca. Po-
trivit speculatiilor, acest telefon inteligent va folosi un ecran
OLED flexibil si va fi produs in editie limitata, de pana la
30.000 de exemplare. Acestea sunt singurele detalii despre
planurile Huawei care au ajuns la urechile fanilor, in timp ce
telefonul pliabil al celor de la Samsung pare a fi o certitudi-
ne, presa spunand ca acest dispozitiv are 7 inch si se poate
plia precum un portofel, displayul ajustandu-se la noua di-
mensiune. Din nefericire, zvonurile spun si ca producatorul
garanteaza ca telefonul rezista la un numar maxim de 20 de
mii de plieri. Pretul este de asemenea, destul de piperat, pu-
blicul asteptandu-se la un cost de 1.500-2.000 de dolari per
dispozitiv.

The first foldable phone
in the world

We've already become accustomed to technology exceed-
ing any expectation. As users are probably pleased with all
the facilities that a smartphone has to offer, producers are
looking at what else they can innovate to attract attention.
Both Huawei and Samsung want to launch the first folda-
ble smartphones in 2019, but many believe that the former
has better chances of succeeding. According to specula-
tions, this smartphone will use a flexible OLED screen and
will be manufactured as a limited edition, of up to 30,000
units. These are the only details about Huawei's plans that
have reached fans, while Samsung’s foldable phone seems
to be a certainty; according to the media, this device is 7
inches long and can be folded like a wallet, with the display
adjusting to the new size. Unfortunately, rumour has it the
manufacturer only guarantees the phone can be folded up
to 20,000 times. The price is also quite high, with an esti-
mated cost of 1,500-2,000 dollars per unit.
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Primul roman grafic nominalizat
la Man Booker Prize

Anul acesta, In competitia Man Booker va avea loc o premie-
ra. Pentru prima data pe lista concurentilor apare un roman
grafic. ,Sabrina” , semnat de Nick Drnaso este un thriller
care spune povestea disparitiei unei tinere. Acest roman
va concura direct cu Warlight, care este semnat de Michael
Ondaatje. ,Sabrina” deja se poate considera un roman cas-
tigator pentru ca a fost ales inaintea altora scrise de autori
deja multi-premiati, inclusiv In cadrul acestei competitii,
cum ar fi Pat Baker, Julian Barnes sau Alan Hollinghurst.
Val McDermid, un cunoscut autor spune despre ,Sabrina” ca
,L-am citit cu totii si am fost impresionati. Acest roman
grafic a ajuns in centrul atentiei din punct de vedere al na-
ratiunii si am simtit ca este o carte care aratd exact cum ar
trebui sa arate fictiunea de calitate”.

The first graphic novel nominated
for the Man Booker Prize

This year, the Man Booker competition will have a pre-
miere. For the very first time, the contestants’ list includes
a graphic novel. Nick Drnaso’s Sabrina is a thriller that tells
the story of a young woman's disappearance. This novel
will compete directly against Michael Ondaatje’s Warlight.
Sabrina can already consider itself a winner, because it
was chosen before others written by multi-award-winning
authors, including at this competition, such as Pat Baker,
Julian Barnes or Allan Hollinghurst.

Val McDermid, a well-known author, says that “We all read
it and were blown away by it. The graphic novel has in-
creasingly become front and centre in terms of storytelling
and we felt Sabrina does just what good fiction should do.”



Destinatii noi

Pentru ca ne face placere sa va pregatim surprize, TAROM
deschide, din toamna, drumul catre est. Doua noi destina-
tii pe lista rutelor TAROM: Ucraina si Georgia. Thilisi va
asteaptad sa va bucurati de cele mai avantajoa-
se conditii in sezonul de ski. Partii lungi,
peisaje impresionante, vin fiert si multa
zapada! Apropo, drumul vinului trece tot
prin Georgia, plus ca am auzit, pentru
gurmanzi, ca bucataria georgiana va
va impresiona. Fie pentru ,business

New destinations

Because we are happy to prepare surprises for you, start-
ing this autumn TAROM opens the road to East. Two new
destinations on TAROM route list: Ukraine and Georgia.
Thilisi is waiting for you to enjoy the most advanta-
geous conditions in the skiseason. Long slopes,
impressive landscapes, mulled wine and lots
of snow! By the way, the wine road passes
through Georgia, plus that we heard, for
food lovers, that Georgian cuisine will
impress you. Whether you choose “busi-
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sau pleasure” (sau ambele), TAROM va
pune la dispozitie destinatia Odessa.
Orasul simbol al Ucrainei, pe litoralul
Marii Negre, va asteapta cu surprize de
toate felurile si multa ospitalitate. Daca
totusi vreti s ramaneti aproape de casa nu ui-
tati ca TAROM inaugureaza cea de-a cincea cursa

interna, de aceasta data la Baia Mare. Daca va ganditi sa im-
binati utilul cu placutul, popasurile la obiectivele turistice
din centrul vechi al orasului va vor ,condimenta” calatoria
cu incursiuni speciale in istoria si traditiile locului.

TAROM ;)

ness or pleasure” (or both), TAROM offers
you the destination Odessa. The symbo-
lic city of Ukraine, on the Black Sea coast,
awaits you with all kind of surprises and a
lot of hospitality. If you still want to stay close
to home, do not forget that TAROM inaugurates
the fifth domestic route, this time Baia Mare. If you are
thinking of mixing business with pleasure, the stops at the
touristic objectives of the old city center will “spice” your
trip with special incursions into the history and traditions
of the place.




NEWS

Star Wars: Episode IX

Distributia Start Wars: Episode IX a fost anuntata de Lucas
Films, iar fanii sunt si mai nerabdatori sa vada cum va arata
cel mai nou film din seria inceputa acum mai bine de pa-
tru decenii. Printre actorii anuntati se afla Keri Russel (The
Americans), Naomi Ackie (Lady Macbeth), Richard E. Grant
(Logan), dar si actori pe care deja i-am vazut in alte pelicule
din saga Star Wars, cum ar fi Daisy Ridley (Rey), Adam Driver
(Kylo Ren), John Boyega (Finn), Oscar Isaac (Poe Dameron)
sau Lupita Nyong'o (Maz Kanata). Joonas Suotamo va con-
tinua in mult-iubitul rol al lui Chewbacca. Cu toate acestea,
cele mai asteptate prestatii sunt cele ale veteranilor Mark
Hamill (Luke Skywalker), Billy Dee Williams (Lando Calris-
sian) si Anthony Danilels (C-3PO).

J.J. Abrams a anuntat si ca nu vor distribui pe nimeni altci-
nevainrolul intepretat de Carrie Fisher, dar vor folosi filmari
pe care le-au realizat pe platourile de la Episode VII, care nu
au fost facute publice.

Star Wars: Episode IX

The cast of Star Wars: Episode IX was announced by
Lucas Films, and fans can’t wait to see the newest film of
the series that started over four decades ago. The actors
announced include Keri Russel (The Americans), Naomi
Ackie (Lady Macbeth), Richard E. Grant (Logan), as well
as actors we have already seen in other films of the Star
Wars saga, such as Daisy Ridley (Rey), Adam Driver (Kylo
Ren), John Boyega (Finn), Oscar Isaac (Poe Dameron) or
Lupita Nyong'o (Maz Kanata). Joonas Suotamo will con-
tinue in the beloved role of Chewbacca. However, the most
awaited performances are those of veterans Mark Hamill
(Luke Skywalker), Billy Dee Williams (Lando Calrissian)
and Anthony Daniels (C-3PO0).

J.J. Abrams announced they would not cast anyone else
in the part played by Carrie Fisher, but they would use foot-
age made on the set of Episode VII, which has not been
made public.
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»~Mari romani si
inventiile lor celebre”

Reprezentari ale primului aparat de zbor din lume, ale pri-
mului avion pilotat in Romania si ale primului avion cu
reactie pot fi vazute in expozitia ,Mari romani si inventiile
lor celebre”, organizata la Bucuresti Mall din Capitala. Ex-
ponatele reproduc modelele brevetate de pionierii romani
din domeniu - Traian Vuia, Aurel Vlaicu si Henri Coanda.
Expozitia prezinta si realizari ale altor inventatori romani,
precum stiloul, creat de Petrache Poenaru, scaunul ejecta-
bil, conceput de Anastase Dragomir, penicilina, descoperita
de Victor Babes si Gerovitalul, tratamentul anti-imbatra-
nire brevetat de Ana Aslan. Expozitia este deschisa pana
pe 30 septembrie, dupa care va fi mutata la Plaza Mall, din
Bucuresti, pana pe 30 noiembrie.

“Great Romanians and
Their Famous Inventions”

Representations of the world’s first flying machine, of the
first plane piloted in Romania and of the first jet aircraft
are part of an exhibition dubbed “Great Romanians and
Their Famous Inventions”, organized at Bucharest Mall in
the capital city. The exhibits are copies of the models cre-
ated by Romanian aviation pioneers such as Traian Vuia,
Aurel Vlaicu and Henri Coanda. The exhibition also in-
cludes objects created by other Romanian inventors, such
as the fountain pen, created by Petrache Poenaru, the ejec-
tion seat, invented by Anastase Dragomir, the penicillin,
discovered by Victor Babes and Gerovital, the anti-age-
ing treatment created by Ana Aslan. The exhibition is
open until September 30, after which it can be visited in
Bucharest’s Plaza Mall, until November 30.
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Un NOU CONCEPT in Medicina Dentard:
ONE STAGCE SURGERY

Pacienfii zilelor noasfre se tem deseori de vizita la medicul
stomatolog. Unul din principalele motive il reprezinta frica
sedintelor inferminabile, timpul de asteptare si durata
fratfamentelor. Dorind s§ depdseascd acest obstacol, dr.
Dragos Popescu, specializat in implantologie si chirurgie
parodontald, general manager al DentalMed Luxury Dental

Clinic, a dezvoltat si implementat cu succes conceptul “ONE
STAGE SURGERY".

Stabilirea Planului de Tratament Personalizat se realizeazd
prin  evaluarea clinicd si radiologicd a  pacientului.
Investigatiile radiologice sunt realizate in cadrul clinicii, care
dispune de cea mai performant& aparaturd pentru imagisticd
dentard, Computer Tomograful Veraviewpocs 3D, aparfindnd
producdtorului japonez MORITA. Odate stabilite fazele

fratamentului, interventiile chirurgicale aplicate prin conceptul
"ONE STAGE SURGERY” deschid de obicei suita
fratamentelor restaurative. Echipa medical& formate din 25 de

medici specializafi in chirurgie maxilo faciald, implantologie,
parodontologie si esteticd dentard reabiliteazd chirurgical

infr-o singurd intervenfie infreaga cavitate bucald. Sedinfa de
trafament ,ONE STAGE SURGERY" poate dura de lo 1 ora
pénd la cateva ore, in funcfie de complexitatea cazului. Pe
infreg parcursul intervenfiei chirurgicale pacientul este sub
efectul sedarii infravenoase (iv. sedafion), care asigurd
confort si siguranid sporité pacientului in timpul operafiei.
Medicii anesfezisti monitorizeazd permanent pacientul pe
toat& durata intereventiei.

Reusim astfel s& realizdm cu succes operafii extreme de
inserare  implanfuri  dentare,  operafii  regenerative
porodotwfo\eJ adifii si Tronsp\omuri de os, operafii cu laser,
sinus lift surgery, AlkOn-4,/ All-On-6, extractii - toate in cadrul
unei singure sedinte chirurgicale de frafament, atunci cand
condifia medicald a pacientului permite. Pacientul va fi
protezat provizoriu p&nd la finalul tratamentului, iar atunci
cand esfe posibil medicii proteticieni pot decide realizarea
imediat postoperatorie a coroanelor ceramice pe implanturi
(immediate loading), cu ajutorul tehnicii CAD CAM, aflate in
dotarea clinicii.

Celor mai mulfi dintre pacienti le este greu s& creadd c& cea mai
importantd fazd a reabilitarii lor dentare s-a sfarsit f&rg durere,
intro sedinf& de doar cateva ore, f&rd spitalizare, si c& isi pot
relua activitdfile profesionale si sociale férd probleme incd de-a
doua zi. Tratamente care alifel s-ar desfdsura pe parcursul catorva
luni sau ani sunt comprimate cu ajutorul acestui CONCEPT
revolutionar “ONE STAGE SURGERY”. Stresul pacientului se
reduce astfel la minim, iar rezultatele obfinute sunt remarcabile.

Furnizor al Casei Regale a Roméniei, DentalMed este cea mai
performantd clinicd stomatologica din Roménia la nivel tehnnologic
si al echipei de specialisti. Intr-o locafie exclusivista sunt cuprinse
intrun design surprinzdtor 11 unituri dentare, sala de chirurgie,
Computer Tomograf MORITA, sistem CAD CAM. Anual,
gestiondm un trafic de peste 35 000 de pacienfi, care sunt fratafi
cu succes in clinica DentalMed, de cé&tre o echipd de peste 60

de oameni specializafi.

Tel: +40 372 330 305

102 Calea 13 Septembrie bl. 48 A {Langd JW Marriott Grand Hotel Bucuresti)

2oy st

www. dental-med.ro
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Nigel Kennedy se
Intoarce in Romania

Marele violonist britanic Nigel Kennedy se intoarce
in Romania, pe 8 octombrie, cu concertul ,Bach Meets
Kenney Meets Gershwin!”. De peste un sfert de secol,
Nigel Kennedy este recunoscut ca unul dintre cei mai
virtuosi violonisti din lume. A fost elev la Scoala de
Muzica Yehudi Menuhin, ulterior facandu-si studiile la
Juilliard School din New York.

Nigel Kennedy returns
to Romania

The acclaimed British violinist Nigel Kennedy will give a
concert on October 8, titled “Bach Meets Kennedy Meets
Gershwin!” For over a quarter of a century, Nigel Kennedy
has grown into one of the most illustrious violinists world-
wide. Nigel Kennedy is a graduate of the Yehudi Menuhin
Music School and furthered his studies at Juilliard School
in New York.
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We Love Retro

A cincea editie a evenimentului ,We love retro” aduce la Sala
Polivalenta din Cluj (nord-vestul Romaniei), pe 20 octombrie,
artistii care au definit muzica anilor '90. Scena le va apartine
unor artisti pe a caror muzica se danseaza si astazi la toate
petrecerile retro din lume. Primii artisti anuntati sunt: C.C.
Catch, East 17 si N-trance.

The fifth edition of “We love retro” will take place on
October 20, at the Polivalenta Hall in Cluj, northwestern
Romania. The event brings together iconic musicians
from the 1990s whose music defines retro parties all over
the world. C.C Catch, East 17 and N-trance are among the
participating bands.



Bolshoi Theatre Ballet
Moscova, la Bucuresti

Bolshoi Theatre Ballet Moscova vine pe 31 octombrie la Sala Palatu-
lui, din Bucuresti, pentru ,Spectacol de Gala”, un eveniment cultural
unic pentru Roméania si nu numai. Zece dintre cei mai titrati artisti
ai teatrului din Rusia, balerini principali si lideri ai corpului de balet,
vin la Bucuresti pentru un spectacol de inalta tinuta artistica. Ei vor
evolua intr-un spectacol potpuriu ,pas de deux” din opere celebre pre-
cum ,Don Quichotte”, ,Frumoasa din Padurea Adormita”, ,Spargatorul
de Nuci”, ,Raymonda”, ,Flacarile Parisului” dar si din opere de balet

contemporan.

Bolshoi Theatre Ballet
Moscow, in Bucharest

Bolshoi Theatre Ballet Moscow returns to
Bucharest for a Gala Show to be held on the
stage of the Palace Hall on October 31. In an
unique cultural event, ten of the most famous
artists of Russian ballet will present the au-
dience fragments from operas such as “Don

n ou

Quichotte”, “Sleeping Beauty”, “The Nutcracker”,

“Raymonda”, “The Flames of Paris” and other
contemporary works.




EDITOR’S NOTE

Calatorii cu zviic

Fericirea nu are anotimpuri. Asadar, chiar daca vara este pe sfarsite, asta nu inseamna ca nu putem sa ne
luam bilete de avion spre urmatoarea destinatie cat de indata posibil. Am cuprins in aceasta editie cateva
dintre cele mai potrivite locuri pentru a petrece o toamna de vis.

Va invitam la o escapadad in orasul lui Tesla, iar apoi sd descoperim cea mai noua destinatie operata
de TAROM in Germania - Stuttgart, din perspectiva unui oras modern si surprinzator pentru ochii
iubitorului de arhitectura. Dacd sunt printre noi gurmanzi, atunci poate ar fi mai potrivit sa alegem
planul b, sa ne desfatam - timp de un weekend macar - papilele cu o cina frantuzeasca, in inima Parisului,
chiar inainte de o alta aventura, de data aceasta in Italia la unul dintre cele mai frumoase festivaluri
dedicate vinului. Dacd vreti sd rdmaneti aproape de casd, ne-am gandit si la asta: ne-am intrebat care
ar fi cel mai romantic loc in miezul toamnei. Asadar, ce ziceti daca ne facem bagajele pentru a zbura in
pitorescul oras al Sibiului?

Pe drumul dintre aceste frumoase locuri numai bune de croit amintiri in ele, avem grija sa stati relaxati si
sd va bucurati de dialoguri cu personaje extrem de interesante cu povesti pline de energie pozitiva, care

speram sa va inspire la fel de mult cum ne-au inspirat pe noi cand le-am descoperit intdia oara.

Calatorie placuta!

Novel travels

edition some of the best places to spend a dream autumn.

pack our luggage to fly in the picturesque city of Sibiu?

discovered them.

Have a nice flight!

Happiness does not have seasons. Therefore, even if summer is ending, this does not mean we
cannot book our flights to the next destination as soon as possible. W have included in this

We invite you to a brief escape to Tesla’s city, and then to discover the newest TAROM
destination in Germany - Stuttgart, from the perspective of a modern and surprising city for
the eyes of any architect. If there are foodies among us, then it might be more appropriate
to choose plan b, to spoil - for a weekend at least - our tastebuds with a French dinner in the
heart of Paris just before another adventure, this time in Italy at one of the most beautiful
festivals dedicated to wine. If you want to stay close to home, we also thought about it: we
asked ourselves what would be the most romantic place in the fall. So what do you say if we

On our way between these beautiful places, suitable for making memories, we want to make
sure you stay relaxed and enjoy dialogues with extremely interesting characters with positive
energy stories, which we hope to inspire as much as we have inspired us when we first
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PE URMELE LUI
PLATON

In the footsteps of Plato
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Grecia este una dintre cele mai indragite destinatii, in
special in sezonul cald. Insulele cu apa cristalina si nisip
auriu, temperaturile ideale pentru un bronz perfect, fructe-
le de mare servite in cele mai delicioase preparate pe care
le-ati incercat vreodata, stim, e greu sa va imaginati un alt
loc urban care sa le inlocuiasca pe toate. Insé noi v promi-
tem ca exista si alte experiente care sa va bucure la fel de
mult, desi intr-un mod diferit, cum ar fi o escapada in Atena,
capitala Greciei.

Greece is one of the most beloved destinations, particularly
in the hot season. The islands with their crystalline water
and golden sand, the ideal temperatures for the perfect sun-
tan, seafood served in the most delicious dishes you have
ever tried, we know, it's hard to imagine another urban place
that could replace them all. However, we promise you there
are other experiences that can delight you just as much,
although in a different way, such as a getaway to Athens,
the Greek capital.
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INSIGHT TRIP

Oragul zeilor si al filosofiei

Daca mitologia si istoria se numara printre pasiunile voas-
tre, atunci exista un singur raspuns la intrebarea: ,Unde
mergem in urmatoarea vacanta?”. Cea mai cunoscuta
legenda este cea legata de competitia dintre Atena, zeita
intelepciunii, si Poseidon, zeul marii, pentru titlul de pro-
tector al orasului. Pentru a obtine acest mult dorit rol, cei doi
au promis ca vor oferi locuitorilor cel mai frumos dar. Daca
Poseidon a creat un izvor cu apa sarata, lovind pamantul
cu tridentul sau, zeita Atena le-a daruit simbolul pacii si al
prosperitatii: maslinul. Atenienii, condusila acea vreme de
regele Cecrops, au acceptat maslinul, prin urmare, orasul a
preluat numele zeitei protectoare. Cu siguranta, o vizita in
acest oras mitic va va dezvalui si mai multe legende demne
de povestit nepotilor.

Pe langa zei, Atena a lasat lumii intregi una dintre cele mai
importante mosteniri: democratia. O alta contributie valo-
roasa este cea oferita de Platon, filosoful Greciei Antice si
fondatorul Academiei din Atena, considerat pionierul filo-
sofiei, in special al traditiei Occidentale. In tot acest timp, el
i-a avut alaturi pe Socrate, profesorul sau, dar si pe cel mai
cunoscut discipol, Aristotel, care a dus mai departe ideile
acestuia, fiind astazi recunoscut ca intemeietorul stiintei
politice.
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The city of gods and philosophy

If your interests include mythology and history, then there
is a single answer to the question: “Where are we going on
our next holiday?” The most renowned legend is related to
the competition between Athena, goddess of wisdom, and
Poseidon, god of the sea, for the title of protector of the
city. To obtain this greatly desired role, the two promised
to make locals the most beautiful gift. While Poseidon
created a saltwater spring, by hitting the ground with his
trident, goddess Athena gave them the symbol of peace
and prosperity: the olive tree. The Athenians, ruled by King
Cecrops at the time, accepted the olive tree, so the city took
the name of its protecting goddess. A visit to this mythical
city will definitely reveal more legends to share with your
grandchildren.

Aside from the gods, Athens left to the entire world one of
the most important heritages: democracy. Another valuable
contribution is that of Plato, the philosopher and founder
of the Athens Academy in Ancient Greece, considered the
pioneer of philosophy, particularly of its Western tradition.
Throughout this time, he had Socrates, his master, at his
side, as well as his best-known disciple, Aristotle, who
carried forward his ideas and is now known as the founder
of political science.
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INSIGHT TRIP

Centrul Greciei Antice

Chiar daca suntem la mii de ani departare, puteti face un
exercitiu de creativitate si sa va imaginati ca va aflati in
Grecia Antica. Vestigiile pe care le veti intalni in Atena va
vor ajuta sa intrati in rol foarte repede. Va propunem sa in-

=n

cepeti cu Acropole sau ,Stanca Sacrd”, cea mai cunoscuta
acropola din lume. Considerat simbolul orasului, colina,
situata la o altitudine de 156 de metri deasupra vaii Ilissos,
adaposteste mai multe constructii celebre ca Parthenon-ul
sau Templul Fecioarei Atena, Templul lui Nike si Teatrul
lui Dionisos. Acropole a trecut prin nenumarate schimbari
datorate diferitelor dominatii politice de la acea vreme. De
exemply, in timpul Imperiului Bizantin, templele au fost
transformate in biserici, iar cand turcii au preluat puterea,
acestea au devenit moschei.

Daca aveti timp suficient pentru vizitat, o plimbare prin

Cartierul Plaka este binevenita. Denumit si ,Cartierul
Zeilor”, Plaka va intampina cu stradute intortocheate, case
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The centre of Ancient Greece

Although thousands of years away, you can try a creativity
exercise and imagine you're in Ancient Greece. The vestiges
you will find in Athens will help you assume the role very
quickly. We suggest you start with the Acropolis or the
“Sacred Rock”, the most famous acropolis in the world.
Considered a symbol of the city, situated 156 metres above
the valley of Ilissos, the hill houses several famous buildings
like the Parthenon or the Temple of Athena the Virgin, the
Temple of Athena Nike and the Theatre of Dionysus. The
Acropolis has undergone countless changes due to vari-
ous political dominations at the time. For instance, during
the Byzantine Empire, the temples were transformed into
churches and when the Turks took over, they were converted
into mosques.

If you have enough time to visit, a walk in Plaka Neighbour-
hood is welcome. Also known as the “District of the Gods”,
Plaka will welcome you with its winding streets, houses



siconace construite in stil neoclasic, cu acoperiguri rosii si
flori agatatoare ce infrumuseteaza fatadele. Tot acolo veti
gasi si cateva muzee precum Muzeul Evreilor si Muzeul
Artei Populare Grecesti.

Poate cea maiimportanta piata din Atena este Syntagma sau
Piata Constitutiei, care a fost un important centru comercial
de-a lungul secolului XIX. Acolo veti gasi cafenele si spatii
verzi, unde va puteti relaxa si deplasa foarte usor catre alte
atractii turistice, fiind un punct de intersectie pentru multe
mijloace de transport din Atena.

Iubitorii de natura vor fi incantati si de Gradinile Nationale,
o adevarata oaza verde in mijlocul orasului, ce gazduieste
sute de specii de plante si animale.

Bunatati mediteraneene

Daca aceastanu este prima vizita, cu siguranta sunteti obis-
nuiti cu preparatele grecesti, cu prospetimea ingredientelor

and manors built in the Neo-classical style, with red roofs
and hanging flowers that embellish the facades. You will
also find some museums like the Jewish Museum or the
Museum of Greek Folk Art.

Perhaps the most important square in Athens is Syntagma
or Constitution Square, which was an important commer-
cial centre in the 19" century. You will find cafés and green
areas where you can relax and it can be a great starting
point to other tourist attractions, as it is a nodal point of
many means of transport in Athens.

Nature lovers will also be delighted with the National Gar-
dens, a true green oasis in the middle of the city, home to
hundreds of species of plants and animals.

Mediterranean cuisine

If this isn’t your first visit, you must be used to Greek cui-
sine, with the freshness of their ingredients and the fusion
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INSIGHT TRIP

si fuziunea aromelor mediteraneene. Fie ca vorbim de cele-  of Mediterranean flavours. Whether we are talking about
brele aperitive (branza feta, méasline, salata de vinete, salatd  the famous starters (feta cheese, olives, eggplant salad,
de capere sau icrele de peste), fie de retetele traditionale de  caper salad or fish roe) or the traditional stifado (rabbit or
stifado (tocanita din carne de iepure sau vita, cu ceapa sisos  beef stew with onion and tomato sauce), dolmades (meat
de rosii), dolmades (sarmale), mousaka (musaca), pastitsio  rolls), moussaka, pastitsio (a type of lasagne), fricassee
(un fel de lasagna), fricassee (tocanita de miel cu spanac,oud  (lamb stew with spinach, eggs and lemon) or souvlaki
si lamaie) sau souvlaki (frigarui grecesti), suntem siguri cd  (Greek skewers), we're sure your taste buds will enjoy the
papilele voastre se vor bucura de gustul autentic al retetelor.  authentic flavours of these recipes.

Zboruri TAROM spre Atena / TAROM Flights to Athens
“8Acum, sicheck-in online / Now, online check-in

Plecare/ Sosire/ . . Zbor/ Avion/
Zile de operare / Days of service Flight Aircraft
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SEASON'S CHOICE

f 4 W N l W
Fondat in secolul al X-lea, Stuttgart este un mix spectaculos de cladiri istorice si
arhitectura moderna si avangardista care surprinde orice turist prin naturaletea
cu care pot coexista. Capitala landului Baden-Wiirttemberg, orasul german este
faimos datorita unor branduri precum Mercedes sau Porsche, dar va garantam

ca merita vizitat pentru mult mai multe motive, altele decat incursiunea in isto-
ria automobilelor.

Primul motiv care ne vine in minte este Staatsgalerie, un muzeu de arta des-
chis in 1843 care gazduieste opere ale unor artisti renumiti precum Matisse,
Rembrandt, Dali, Rubens Picasso, Miro si multi altii. Construit in doua etape, in
aripa neoclasica, cea originald, puteti admira picturi datate pana in anul 1800, in
timp ce aripa post-modernista este casa pentru pictorii secolului XX.
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Stuttgart, the ageless city

Founded in the 10t century, Stuttgart is a spectacular mix of historic buildings
and modern and Avant-Garde architecture that surprise any tourist with their
natural coexistence. The capital of Baden-Wiirttemberg state, the German city is
famous due to brands such as Mercedes or Porsche, but we guarantee it's worth
a visit for many more reasons than a journey through the history of vehicles.

The main reason that comes to mind is the Staatsgalerie, an art museum
opened in 1843 which houses works of art by renowned artists such as Matisse,
Rembrandt, Dali, Rubens, Picasso, Miro and many more. The museum was
built in two phases, in the Neo-classical wing, the original one, you can
admire paintings dating back to 1800, while the Post-modernist wing houses 20"
century painters.
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Apoi, in centrul orasului se afla Castelul vechi, care dateaza
din anul 950, care a pornit de la un banal staul imprejmuit
de un zid de aparare, ca mai apoi sa fie extins si sa devina
resedintd pentru contii Wiirttemberg. In timp, reamenaja-
rile l-au transformat intr-un palat renascentist. Cladirea a
supravietuit unui incendiu grav la inceputul secolului XX
si a facut fata bombardamentelor din al doilea razboi mon-
dial, desi a avut nevoie de cateva lucrari de reconstrutie.
La interior astazi se afla un muzeu dedicat istoriei regiunii
care gazduieste exponate din epoca de piatrd pana in zilele
noastre.

Ruta automobilelor

Construit in forma unul dublu helix, muzeul Mercedes-Benz
poarta pasionatii prin Intreaga istorie a producatorului de
automobile. La interior in aripa dedicata autovehiculelor
veti descoperi peste 160 de masini si peste 1500 de alte ex-
ponate la fel de interesante. Iar dacd masinile sunt motivul
principal pentru care ati pornit in aceasta excursie, atunci
indreptati-va spre muzeul Porsche, aflat la mica distanta de
oras. Acest muzeu a fost deschis in anii 1970 si spune po-
vestea lui Ferdinand Porsche, omul care a inventat celebrul
Volkswagen Beetle, dar si primul autoturism hibrid.

A treia oprire din traseul dedicat automobilelor ar trebui
sa fie la memorialul Gottlieb Daimler, construit in acelasi
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Then, in the city centre there is the Old Castle, built in 950,
starting from a simple stable surrounded by a defence
wall, which was subsequently expanded to become a re-
sidence of the Counts of Wiirttemberg. Over the centuries,
it was refurbished and transformed into a Renaissance pa-
lace. The building survived a serious fire in the early 20"
century and even withstood bombings during World War
I, although it required some reconstruction works. Today,
there is a museum inside, dedicated to the history of the
region, housing exhibits from the Stone Age until contem-
porary times.

The motor vehicle route

Built as a double helix, the Mercedes-Benz Museum takes
car lovers through the entire history of the carmaker. In-
side, in the wing dedicated to motor vehicles, you will
discover over 160 cars and over 1500 other exhibits that
are just as interesting. And if cars are the main reason why
you went on this trip, then head to the Porsche Museum,
which is located quite close to the city. This museum was
opened in the 1970s and it tells the story of Ferdinand
Porsche, the man who invented the famous Volkswagen
Beetle, as well as the first hybrid vehicle.

The third stop on the motor vehicle route should be at the
Gottlieb Daimler Memorial, built on the same spot as the
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loc in care se afla primul atelier unde Daimler si Maybach
lucrau la final de secol XIX. Deschis in 1882, acesta a fost
atelierul in care cei doi au construit prima motocicleta din
lemn, un triciclu cu motor si apoi primul motor cu doi cilin-
dri in V. Memorialul a pastrat aspectul de atelier si puteti
descoperi aici schite originale, diagrame, modele si repro-
duceri ale dispozitivelor construite si testate de Daimler.

Arhitectura la ea acasa

Palatul Solitude se afla in vestul orasului si initial a servit
drept resedinta de vacanta si vanatoare pentru Ducele de
Wiirttemberg. Pentru iubitorii de arhitectura, acest palat
va fi un festin rococo si neoclassic, garnisit la interior cu
fresce semnate de Guibal.
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first workshop where Daimler and Maybach used to work
in the late 19 century. Opened in 1882, it was the work-
shop where the two built the first wooden motorcycle, a
motor tricycle and then the first V-twin engine. The memo-
rial has preserved the workshop feel and you can discover
original sketches, diagrams, models and reproductions of
the devices built and tested by Daimler.

Architecture at home

Castle Solitude is located in the west of the city and it
initially served as a holiday and hunting residence for the
Duke of Wiirttemberg. For architecture lovers, this palace
will be a Rococo and Neo-classical feast, garnished with
frescoes by Guibal.
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O alta recomandare este zona rezidentiala Weissenhof, un
complex de constructii acum parte din patrimoniul Unesco.
Construite in 1927, casele Weissenhof au fost concepute de
arhitecti renumiti in intreaga lume (precum Le Corbusier
sau Jacobus Oud) cu ocazia expozitiei Deutscher Werkbund
sub atenta observatie a lui Ludwig Mies van der Rohe. Doar
11 din cele 21 de cladiri originale mai sunt astazi in picioare,
restul fiind distruse in timpul razboiului. Cladirea semnata
de Le Corbusier, o constructie sofisticata realizata din beton,
sticla si otel, este astdzi muzeu si poate fi vizitat.

Another recommendation is Weissenhof residential area, a
building complex that is now part of the UNESCO Heritage.
Built in 1927, the Weissenhof houses were designed by
world-renowned architects (such as Le Corbusier or
Jacobus Oud) for the Deutscher Werkbund exhibition under
the watchful eye of Ludwig Mies van der Rohe. Just 11 of
the 21 original buildings still stand, the remaining ten be-
ing destroyed during the war. The building designed by Le
Corbusier, a sophisticated construction made of concrete,
glass and steel, is now a museum and can be visited.

Zboruri TAROM spre Stuttgart/ TAROM Flights to Stuttgart
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Kunstmuseum Stuttgart este un muzeu dedicat artei con-
temporane, amenajat in interiorul unui cub urias de sticla
de 5000 de metri patrati. Admiratorii operelor lui Dieter Roth
sau Otto Dix se vor simti aici in largul lor iar pentru arhitecti,
cladirea in sine va fi un adevarat spectacol.

Stuttgart la inaltime

Pentru o panorama splendida, va sugeram sa mergeti la
Fernsehturm, care este primul turn de televiziune din Germania.
Construit in 1956, turnul are 216 metri indltime si poate fi
vizitat in fiecare zi pana la ora 23. Tot 0 premiera este si Stand-
seilbahn Stuttgart, primul funicular semi-automat din Europa
aflat in sud-vestul orasului. Cele doud vagoane sunt chiar cele
originale, realizate din lemn de tec si dateaza din anul 1929.
Daca sunteti insotiti de cei mici, atunci nu puteti parasi Stutt-
gart-ul fara o oprire la Carl Zeiss Planetarium unde se afla un
proiector unic in lume, Zeiss VI-A, cu ajutorul caruia mii de
turisti de toate varstele invata despre univers in fiecare an.

$i, pentru ca niciun concediu nu este complet fara o se-
siune intensiva de cumparaturi, va recomandam sa nu
ocoliti KénigstrafRe, un bulevard lung de peste un kilometru,
inchis traficului auto, unde va veti intalni cu toate brandurile
internationale.

Kunstmuseum Stuttgart is a contemporary art museum
housed by a huge glass cube with an area of 5000 square
metres. Those who appreciate the works of Dieter Roth
or Otto Dix will feel right at home and for architects, the
building itself will be truly spectacular.

Stuttgart from above

For a splendid view, we suggest you go to the
Fernsehturm, the first TV tower in Germany. Built in 1956,
the tower is 216 metres tall and can be visited every day
until 11 p.m. Another first is the Standseilbahn Stuttgart,
the first semi-automatic funicular in Europe, situated in
the south-west of the city. The two cars are the original
ones, made of teak wood and they date back to 1929.

If you're visiting with your children, then you can’t leave
Stuttgart without a stop at the Carl Zeiss Planetarium,
where you can find a one-of-a-kind projector, Zeiss VI-A,
which helps thousands of tourists of all ages learn more
about the Universe every year.

And since no holiday would be complete without an
intensive shopping session, you shouldn’'t miss Konig-
stralBe, a boulevard over a kilometre long, closed to motor
traffic, where you can find every international brand.




EVENT TRAVEL

Intre 5 si 7 octombrie, iubitorii de vin si gurmanzii deo-
potriva sunt asteptati in Toscana, pentru festivalul anual
Boccaccesca. In micul oras medieval Certaldo, an de an,
pe strazile inguste, timp de patru zile, turistii sunt pusi
fata in fata cu o desfatare a simturilor. Intregul oras este
impanzit de tarabe cu vinuri care mai de care mai specia-
le si cu feluri de mancare pe care numai aici le veti putea
descoperi. De exemplu, noi recomandam sa nu ratati pai-
nea cu stafide sau cea cu rozmarin sau ribolleta, o supa
facuta cu paine, fasole, varza, legume si cu o selectie unica
de antipasti. Vanatul este si el la mare cautare in timpul
festivalului, asa ca veti avea ocazia sa va delectati papilele
cu fripturd de iepure salbatic, caprioara si mistret dar sicu
dulciuri aromate cu migdale sau nuci. Complimentati-le
cu un pahar de Chianti Classico, Brunello di Montalcino
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Bocca«

Wine and food lovers are invited to Tuscany between
October 5 and 7, for the Boccaccesca annual festival. In the
medieval town of Certaldo, year after year, on the narrow
streets, tourists can enjoy a true delight of their senses for
four days. The entire town is filled with stands offering all
sorts of special wines and dishes that you can only discover
here. For instance, we suggest you shouldn’t miss raisin
or rosemary bread, or ribolleta, a soup made with bread,
beans, cabbage, vegetables and a unique selection of anti-
pasti. Game is also very popular during the festival, so you
will have the chance to delight your taste buds with hare,
deer and wild boar steak, as well as desserts flavoured with
almonds or walnuts. Compliment them with a glass of
Chianti Classico, Brunello di Montalcino (wine collectors
say it will be one of the most popular ones this year) or ask



-cescCa

(despre care colectionarii de vinuri spun ca va fi unul dintre
cele mai populare anul acesta) sau cereti sfatul unui somelier.
Pe toata durata festivalului, veti avea ocazia sa cunoasteti multi
specialisti care va pot purta prin istoria vinurilor din regiune.
Si pentru ca trebuie sa ne si ridicam de la masa pentru a face
miscare, festivalul oferd nenumarate alte activitati. Puteti
participa la competitii de gatit si sa luati parte la demonstra-
tii sustinute de cei mai faimosi bucétari italieni, printre toate
celelalte scenete si spectacole organizate de dimineatd pana
seara. Rezervati o zi exclusiv explorarii micului oras Certaldo,
unde s-a nascut Giovanno Boccaccio, si vizitati Casa del Boca-
ccio, Palazzo Pretori si muzeele din zona. Spre seara, urcati cu
telecabina pana in orasul vechi si porniti agale pe strazi pentru
a descoperi micile buticuri si magazine care ascund adevarate
comori.

a sommelier. Throughout the festival, you will have the
chance to get to know many specialists that can take
you through the history of local wines.

And since we should also get up from the table and
exercise, the festival offers plenty of other activi-
ties. You can take part in cooking contests or attend
demos given by the most famous Italian chefs, among
all the other sketches and shows organised all day
long. Save a day just for exploring the little town of
Certaldo, where Giovanni Boccaccio was born, and
visit Casa di Boccaccio, Palazzo Pretori and the lo-
cal museums. In the evening, take the cable car to
the old city and walk down the streets to discover
tiny shops and boutiques where you can find real
treasures.
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Gastronomia franceza:
arta servirili meseil

French cuisine: the art of serving food

Chiar daca nu ai ajuns in Franta pana acum, suntem siguri
ca ai avut sansa sa incerci cateva dintre preparatele pe care
francezii le iubesc atat de mult, chiar si in alte restaurante
din lume. Cu toate acestea, noi iti recomandam sa iti plani-
fici cat de curand o vacanta in cea mai ,rafinata” capitala din
Europa si nu doar pentru a vizita celebrele atractii turistice,
cipentru a trai cea mai desavarsita experienta culinara.

Even if you've never been to France, you must have had the
chance to try some of the dishes that the French love so
much, even in other restaurants in the world. However, we
recommend you plan as soon as possible a holiday in the
most “refined” European capital, not just to visit its famous
tourist attractions, but also to enjoy the most delightful cu-
linary experience.

- Francezii consuma 500 milioane de melci si 10 miliarde de baghete
de paine, in fiecare an
« Doarin Paris se gasesc peste 5.000 de restaurante

*  The French consume 500 million snails and 10 billion baguettes

every year
*  There are over 5,000 restaurants in Paris alone
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Pentru localnici,

servirea mesei este un

ritual in sine, in niciun caz

un obicei facut in graba. Este

momentul perfect pentru socializare

cu familia si prietenii, de aceea, francezii

isi rezerva cel putin o ora in fiecare zi pentru

a savura pranzul pe indelete. Am putea presupune

ca acest fapt se datoreaza originii bucatariei franceze,

cand banchetele si ospetelor pe care aristocratia le or-
ganiza in perioada Evului Mediu erau inca o dovada a
statutului social privilegiat. Daca atunci mesele constau

in bucati generoase si delicioase de carne marinata in
diferite sosuri pe baza de mustar si servite de cele mai
multe ori direct cu mana, astazi, portiile sunt mult mai
minimaliste, dar la fel de apetisante.

Toata aceasta atentie in alegerea celor mai bune in-
grediente, modul inedit in care ele sunt combinate,
dar si accentul pus pe aspectul estetic al servirii pre-
paratelor, le-a adus francezilor un bine meritat loc in
patrimoniul cultural nematerial al umanitatii. Cu alte
cuvinte, gastronomia franceza este prima bucatarie
consideratd de UNESCO ca fiind o valoare ce merita

protejata.

De-a lungul timpului, fiecare regiune din Franta a
preluat mici secrete din bucatariile altor popoare,
sau a devenit recunoscuta pentru anumite ingre-
diente sau pentru felul unic de pregatire a unei
retete. Astfel ca, in nord-vestul tarii (Normandia,
Bretania) untul, merele si smantana se folosesc cu
precadere, in timp ce in sud-vest ciupercile sunt
ingrediente nelipsite de la masa3, iar specialitatea
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For locals, serving food is a ritual in itself, not a
rushed habit. It is the perfect time to socialise
with their family and friends, which is why the
French set aside at least one hour every day to en-
joy their lunch at their leisure. We could assume
this is due to the origin of French cuisine, when
banquets and feasts organised by the aristocracy
in the Middle Ages were yet another proof of the
privileged social status. While meals consisted of
generous, delicious pieces of meat marinated in
various mustard-based sauces, often eaten with
your hands, today servings are much more minima-
listic, but equally appetising.

All this attention to choosing the best ingredients,
the novel manner of combining them, as well as the
emphasis on the aesthetic aspect of serving the dis-

hes, has brought the French a well deserved spotin
the intangible cultural heritage of humanity. In other
words, French gastronomy is the first cuisine consi-
dered a value worth protecting by UNESCO.

Throughout the ages, each French region has taken
little secrets from the cuisines of other nations, or it

has become renowned for some ingredients or for
its unique manner of cooking a recipe. Thus, in

the northeast of the country (Normandy,
Brittany), butter, apples and sour cream

are primarily used, while mush-

rooms are ever present in the

southeast, and the house

specialty is foie gras

(goose liver
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casei este foie gras (pate de ficat de gasca). Asa cum era de
asteptat, in zonele mediteraneene infuenta italiana isi face
simtita prezenta prin plantele aromatice, rosiile si uleiul de
masline carora nu le veti putea rezista.

Cu toate acestea, exista cateva ingrediente siretete pe care le
veti putea incerca in orice coltisor din Franta. Ne-ar fi foarte
greu sa alegem un singur simbol al gastronomiei franceze,
aceasta fiind recunoscuta pentru o multime de bunatati
precum coquilles Saint-Jacques (scoici in sos de unt), ca-
membert copt la cuptor, moules marinieéres (scoiciin sos de
vin si patrunjel), blanquette de veau (tocanita de vitel), soupe
al'oignon (supa crema de ceapa), magret de canard (friptura
din piept de ratd) sau confit de canard (carne de rata servita
de obicei cu cartofi), ratatouille (celebra tocanita de lequme),
coq au vin (carne de pui preparata in vin) sau quiche lorraine
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paté). As expected, in the Mediterranean areas the Italian
influence can be felt in the use of aromatic plants, toma-
toes and olive oil, which you will not be able to resist.

However, there are some ingredients and recipes that you
will be able to try in every corner of France. It would be
very hard to choose a single symbol of French gastronomy,
as it is famous for plenty of delicacies such as coquilles
Saint-Jacques (mussels in butter sauce), oven-baked
Camembert, moules marinieeres (mussels in wine sauce
with parsley), blanquette de veau (veal stew), soupe a
I'oignon (cream of onion soup), magret de canard (duck
breast steak) or confit de canard (duck usually served with
potatoes), ratatouille (the famous vegetable stew), coq au
vin (poultry cooked in wine) or quiche lorraine (the appe-
tising bacon, sour cream and cheese tart). As for starters,



(apetisanta tarta cu bacon, smantana si branza). Si la capitolul aperitive, bucataria
franceza este renumita pentru multitudinea de branzeturi ce pot fi savurate ala-
turi de cele mai bune vinuri autohtone.

Nu putem incheia calatoria noastra culinara fara a trece in revista si cateva deser-

turi pe care meritd si le incercati cand ajungeti in Franta. Intr-o ordine complet

aleatorie, deoarece ne-ar figreu sa facem un top, iatd recomandarile noastre ,dulci”:
-

tarte Tatin (tarta ,rasturnata
cirege, rubarba sau pere), créme briilée (crema de zahar ars), macarons, profiterol,

cu mere caramelizate), Clafoutis (tarta pufoasa cu
eclere cu ciocolata, madeleines (prajiturele fragede), meringues (bezele) si choux a
la créme. Desigur, nici un mic-dejun frantuzesc nu ar fi la fel fara croissantele moi

cu unt, servite cu cel mai cremos cappuccino.

Bon appetit!

Zbhoruri TAROM spre Paris / TAROM Flights to Paris
“#Acum, si check-in online / Now, online check-in

Plecare/ Sosire/ . . Zbor/ Avion/
Zile de operare [ Days of service Flight Aircraft

Bucuresti Henri Coanda - Paris

915 11:35 1,2,3,4,5,6,7* (25.03-27.10.2018) RO 381 73H

13110 15:30 1,2,3,4,5,6,7* (25.03-27.10.2018) RO 383 318
Paris - Bucuresti Henri Coanda

12:25 16:15 1,2,3,4,5,6,7* (25.03-27.10.2018) RO 382 73H

16:20 20:10 1,2,3,4,5,6,7* (25.03-27.10.2018) RO 384 318
Timisoara - Paris

14:35 16:15 2,6 (27.03-27.10.2018) RO 385 733
Paris - Timisoara

17:25 2115 4* (29.03-25.10.2018) RO 388 733
Cluj-Napoca - Paris

14:25 16:35 4* (29.03-25.10.2018) RO 387 733
Paris - Cluj-Napoca

17:05 20:25 2,6 (27.03-27.10.2018) RO 386 733

(*) 1 - Luni/Monday, 2 - Marti/ Tuesday, 3 - Miercuri/Wednesday, 4 - Joi/ Thursday, 5 - Vineri/Friday, 6 - Sambata/Saturday,
7 —Duminica/Sunday.

French cuisine is also renowned for the
multitude of cheese types that can be
paired with the best local wines.

We cannot complete our culinary jour-
ney without listing some desserts you
should try when you get to France.
In a completely random order, as it
would be hard to rank them by order
of preference, our sweet recommen-
dations are: tarte Tatin (upside-down
caramelised apple tart), clafoutis
(cherry, rhubarb or pear soft tart),
creme brllée, macarons, profiteroles,
chocolate eclairs, madeleines (soft
muffins), meringues and choux a la
créme. Certainly, no French breakfast
would be the same without soft butter
croissants, served with the creamiest
cappuccino.

Bon appétit!
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CITY BREAK

Daca va doriti un city break intr-un oras cu o puternica incar-
catura istorica, dar totodata modern si elegant, Belgrad este
cuvantul magic. Alegerea perfecta atat pentru cei care au ne-
voie de un weekend linistit cu familia, cat si pentru o iesire
distractiva cu cei mai buni prieteni, Belgrad le are pe toate.

Cele mai populare atractii

Va propunem sa incepeti city break-ul cu o incursiune in
istoria tumultuoasa a Serbiei, printr-o oprire la Kalemeg-
dan. Fortareata, folosita in trecut pentru a asigura controlul
asupra zonei in care Sava se varsa in Dunare, gazduieste
astazi Muzeul Militar, cafenele, terenuri de baschet si tenis,
privelisti panoramice pe care veti dori sa le surprindeti in
cele mai reusite fotografii, numai bune de pus in rama.

Dupa cateva ore petrecute la fortareatd, va recomandam sa
va indreptati catre cel mai cunoscut loc de intalnire al ora-
sului, Piata Republicii. Aici puteti vizita Teatrul National,
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If you want a city break in a place with a strong historic ele-
ment, yet modern and elegant, Belgrade is the magic word.
The perfect choice for those who need a quiet weekend
with their family, but also for a fun outing with your best
friends, Belgrade has it all.

The most popular attractions

We suggest you start the city break with a journey through
the tumultuous history of Serbia, by stopping at the Kale-
megdan. Formerly used to ensure control over the area in
which River Sava flows into the Danube, the fortress now
houses the Military Museum, cafés, basketball and tennis
courts, panoramic views that you will want to capture in
the best photos, ready to be framed.

After a few hours at the fortress, head to the best-known
meeting point in the city, the Republic Square. Here you
can visit the National Theatre, the National Museum, or



Muzeul National sau va puteti bucura pur si simplu de
atmosfera orasului, pe terasele cafenelelor de pe cea mai
cunoscuta strada pietonala din Belgrad — Knez Mihailova.

Un alt obiectiv pe care va sugeram sa nu il ratati este Muze-
ul Nikola Tesla, extrem de renumit si vizitat anual de mii de
turisti. In lista noastra de recomandari se afla si Catedrala
Sfantului Sava, iar daca aveti chef sa va relaxati la plaja
sau sa obtineti un bronz de vacanta, pastrati-va cateva ore
pentru o vizita la Ada Ciganlija — o insula de pe raul Sava
transformatd de oameni in peninsuld si cunoscuta acum
drept ,litoralul Belgradului”.

Turnul Avala, construit in 1965 si distrus de bombardamen-
tele NATO din 1999, a fost reconstruit in 2010, devenind cel
mai inalt turn de telecomunicatii din Balcani. Se gaseste
pe muntele Avala, la 16 km de Belgrad si face parte din top
5 cele mai inalte constructii din Serbia. il puteti trece cu
incredere in itinerariul vostru.

you can simply enjoy the atmosphere of the city, at the
café terraces of the most famous pedestrian street in Bel-
grade — Knez Mihailova.

Another attraction you shouldn’'t miss is the Nikola Tes-
la Museum, extremely famous and visited by thousands
of tourists every year. Our list of recommendations also
includes St. Sava Cathedral and if you feel like relaxing
by the beach or getting a nice holiday suntan, save a few
hours for a visit to Ada Ciganlija — an island on Sava River
turned by the locals into a peninsula and now known as the
“Belgrade Coast”.

Avala Tower, built in 1965 and destroyed by NATO
bombings in 1999, was rebuilt in 2010, becoming the high-
est telecommunications tower in the Balkan Region. It is
located on Avala Mountain, 16 km from Belgrade and it is
one of the five tallest buildings in Serbia. You can definitely
include it in your trip.
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CITY BREAK

Bucataria traditionala si viata de noapte

Daca toate aceste plimbari v-au facut pofta de ceva bun, va
propunem sa va indreptati catre Skadarlija, considerata
zona boema a orasului. Skadarlija este o strada pietruita,
plinad de restaurante traditional-sarbesti, bistro-uri, cafe-
nele si baruri. Bucataria sarbeasca este absolut delicioas3,
iar atmosfera din restaurante e una cat se poate de calda si
primitoare.

Puteti incepe, de exemplu, cu un aperitiv care contine aj-
var, considerat caviarul vegetal al Balcanilor. Este un fel de
zacusca din ardei copti si se poate servi cu paine si branza
sarata, sau impreuna cu o alta specialitate sarbeasca — ple-
scavita (chiftele din carne tocata de vita si branza, facute
pe gratar). Un alt aperitiv delicios este haloumi (branza
de capra la gratar) cu miere si nuci. Pentru felul principal
puteti opta pentru cevapcici (mici sarbesti), paste sau unul
dintre faimoasele lor platouri cu carne la grill. Toate restau-
rantele au, de asemenea, o multime de optiuni vegetariene,
precum paste cu ciuperci si rucola sau méancare de quinoa
cu ciuperci. Este imposibil, asadar, sa nu gasiti o specialita-
te sarbeasca pe placul vostru. Nu va faceti griji nici pentru
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Traditional cuisine and nightlife

If all this walking has got you in the mood for some good
food, we suggest you head to Skadarlija, considered the
bohemian area of the city. Skadarlija is a cobblestone
street, filled with traditional Serbian restaurants, bistros,
cafés and bars. Serbian cuisine is utterly delicious and
the atmosphere in the restaurants is truly warm and
welcoming.

For instance, you can try a starter containing ajvar,
considered the vegetable caviar of the Balkans. It is some
sort of zakuska made from baked peppers and it can
be served with bread and salted cheese or with another
Serbian specialty - pljeskavica (grilled minced beef
and cheese balls). Another delicious starter is halloumi
(grilled goat’s cheese) with honey and walnuts. For the
main course, you can choose ¢evapi (Serbian grilled meat
rolls), pasta or one of their famous grilled meat platters.
All restaurants also have plenty of vegetarian options,
such as mushroom and rocket pasta or quinoa and mush-
room stew. So you will certainly find a Serbian specialty
to your liking. Don’t worry about dessert, either, as there



desert, aveti o multime de optiuni la
dispozitie, printre care gibanica (pla-
cintd cu branzd), krofne (gogosi cu
diverse umpluturi), palacinke (clatite)
sau baclava.

Nu in ultimul rand, Belgrad este un
orag care nu doarme niciodatd, iar
barurile de aici sunt deschise de di-
mineata pana seara. Vara, viata de
noapte include si o serie de festivaluri
si evenimente in aer liber, organizate
anual, cum ar fi Festivalul Berii, de
aceea, va recomandam sa tineti cont

side acest aspect cand alegeti perioa-
da de calatorie.

are plenty of options, including gibanica (cheese pie), krofne (doughnuts with
various fillings), palacinke (crepes) or baklava.

Last but not least, Belgrade is a city that never sleeps and the bars are open from
dawn till late at night. In summer, nightlife also includes a series of annual out-
door festivals and events, such as the Beer Festival; we therefore recommend
you keep this aspect in mind when you choose when to travel.

Zboruri TAROM spre Belgrad / TAROM Flights to Belgrade
“8Acum, sicheck-in online / Now, online check-in

Plecare/ Sosire/ . . Zbor/ Avion/
Zilede operare / Days of service Flight Aircraft

Bucuresti Henri Coanda - Belgrad

810 8:45 1,2,3,4,5*(23.03-26.10.2018) RO 211 AT5
18:30 19:05 2,3,4,5%(27.03-26.10.2018) RO 217 AT5
Belgrad - Bucuresti Henri Coanda
9:20 11:40 1,2,3,4,5*(23.03-26.10.2018) RO 212 AT5
19:40 22:00 2,3,4,5*(27.03-26.10.2018) RO 218 AT5

(*) 1 - Luni/Monday, 2 - Marti/ Tuesday, 3 - Miercuri/Wednesday, 4 — Joi/ Thursday, 5 - Vineri/Friday, 6 - Sambata/Saturday,
7 - Duminicd/Sunday.
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VISIT ROMANIA

Sibiul este un oras medieval cu o istorie care incepe cu mai
bine de 900 de ani in urma. Presarat cu ruine tacute, cu piete
care forfotesc de oameni adunati la spectacole, cladiri vechi
si colorate, muzee si parcuri, aceasta frumoasa asezare se
bucura de zeci de mii de turisti in fiecare an.

Fosta capitala Europeana a culturii, Sibiul nu se dezice deloc
de acest titlu si, an de an, gadzduieste al treilea cel mai mare
festival de teatru din Europa, Festivalul International de
Teatru unde puteti descoperi la fiecare vizita noi piese jucate
in spatii traditionale, dar si neconventionale, spectacole de
dans, de lumini si instalatii de artd. Un oras al premierelor,
trebuie s& va spunem ca aici s-a deschis si primul spital din
Romania, prima farmacie, prima fabrica de bere, prima gra-
dina zoologica, primul ziar din Transilvania, aici s-a scris
prima enciclopedie, s-a fondat primul ansamblu folcloric si
s-a deschis primul cinema in aer liber.

Istorie medievala

Centrul istoric al Sibiului are o importanta uriasa pentru ca
este, laacest moment, cel mai mare, dar si unul dintre cele mai
bine pastrate ansambluri medievale urbane din Romania.
Pornitila pas din Piata Mare a oragului care dateaza chiar din
anul 1366, locul de Intalnire al tuturor localnicilor si unde mai
intotdeauna va veti delecta cu cate un concert de strada sau
alte manifestari artistice. Aici se afla si Muzeul Bruckenthal,
locul in care se afla una dintre cele mai mari si importante
galerii dedicate artei europene din tard. Acesta este de fapt si
primul muzeu care a fost deschis in Europa de Est. La interior
va veti Intalni cu Casa Albastra, cu Muzeul Farmaciei, cel al
Véanatorii si cel de Istorie. Piata Mica, situata la mica distan-
ta, este fostul centru comercial al asezarii si se afla foarte
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Sibiu is a medieval city whose history began over 900
years ago. Sprinkled with silent ruins, squares filled with
people gathering for shows, old, colourful buildings, mu-
seums and parks, this beautiful settlement has dozens of
thousands of tourists every year.

Former European Capital of Culture, Sibiu is faithful to this
title and, year by year, hosts the third largest theatre festi-
val in Europe, International Theatre Festival, where you can
always discover new plays performed in traditional and
unconventional venues, dance, light shows and art instal-
lations. A city of firsts, we must tell you this is where the
first Romanian hospital, the first pharmacy, the first brew-
ery and the first zoo were opened, the first Transylvanian
newspaper was established, the first encyclopaedia was
written, the first folk music ensemble was created and the
first outdoor cinema was inaugurated.

Medieval history

The historic centre of Sibiu has ahuge importance because
it is currently the largest and one of the best-preserved
urban medieval ensembles in Romania. Start walking in the
Large Square of the city, dating back to 1366, the meeting
point of all locals, where you can often enjoy a street
concert or other artistic events. This is where Bruckenthal
Museum is also located, the institution housing one of the
largest and most important European art galleries in the
country. It is actually the first museum that was opened
in Eastern Europe. Inside you will find the Blue House, the
Pharmacy, Hunting and History Museums.

The Small Square, located close by, is the former com-
mercial centre of the settlement and is quite close to the






VISIT ROMANIA

aproape de Podul Minciunilor, cunoscut ca fiind primul pod
realizat integral din fontd din Romania. Intre cele doua piete
se ridica semet Turnul Sfatului, cel mai recognoscibil simbol
al orasului, care in trecut a servit drept foisor de foc, depozit,
muzeu, turn de observatie, dar si inchisoare. Acesta este locul
ideal pentru o panorama splendida asupra intregului oras, daca
va Incumetati sa urcati pana la ultimul nivel accesibil.

Sa nu ignorati sub nicio forma experienta culinard pe care o
puteti avea aici, cu preparate traditionale romanesti influentate
puternic de bucataria maghiara. Daca rezervati din timp, puteti
saluati masa sila cel mai vechirestaurant, Butoiul de Aur. Anul
2019 este si cel mai potrivit moment pentru asta, pentru ca Si-
biul se pregateste sa primeasca titlul de Capitala Gastronomica
a Europei.
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Bridge of Lies, known as the first bridge in Romania that
was fully made out of cast iron. Between the two squares,
the Council Tower rises proudly, the most easily recogni-
sable symbol of the city, which has been used as fire tower,
stockroom, museum, observation tower and prison over
the years. It is the ideal spot for a splendid view of the en-
tire city, if you dare climb up to the highest accessible floor.

Do not ignore the culinary experience that you can have
here, with traditional Romanian dishes heavily influenced
by the Hungarian cuisine. If you book a table ahead, you
can even dine at the oldest restaurant, Butoiul de Aur (The
Golden Barrel). The year 2019 is the best time to do it,
because Sibiu is getting ready to receive the title of
European Capital of Gastronomy.



Zboruri TAROM spre Sibiu/ TAROM Flights to Sibiu
“8Acum, sicheck-in online / Now, online check-in

Plecare/ Sosire/ . . Zbor/ Avion/
Zile de operare / Days of service Flight Aircraft

Bucuresti Henri Coanda - Sibiu

7 - Duminica/Sunday.

Natura este cu siguranta la ea acasa in Sibiu. Rezervati-va
timp din excursie pentru a va plimba prin cele doua parcuri
minunate ale orasului: Sub Arini si Parcul Natural Dumbra-
va Sibiului. Cel din urma este cu atat mai special cu cat este
de fapt o padure care ascunde Gradina Zoologica, muzeul
Astra (cel mai mare muzeu in aer liber din Romania, unde
veti descoperi istoria satului romanesc) si este o destinatie
preferatd pentru amatorii de sport, cu ale sale piste de bici-
cleta. Daca pofta de natura v-a fost trezita, atunci sunteti in
locul potrivit. Din Sibiu ajungeti foarte usor intr-unul dintre
cele sapte parcuri naturale din regiune sau in rezervatii.

Escapada istorica

Sipentru ca vorbeam de escapade, o recomandare esentiala
este Castelul Corvinilor. Situat la putin peste 100 de kilo-
metri de Sibiu, aceasta agezare este una dintre destinatiile
preferate ale iubitorilor de istorie. Datand din secolul al XV-
lea, constructia a fost initial o cetate care a fost transformata
pe parcursul acelor ani intr-unul dintre cele mai frumoase
castele din Europa, cu ale sale turnuri semete, circulare si
paralelipipedice, o inovatie la acea vreme in regiune.

Ca orice castel, acesta nu putea sa nu aiba si nenumarate
legende in jurul istoriei sale atestate. Cea mai populara
legenda referitoare la Corvini este legata de simbolul care
apare pe blazonul familiei: corbul si al sau inel de aur din
cioc. Povestea spune ca regele Ungariei, Sigismund de
Luxemburg, a avut un fiu nelegitim cu o femeie din Tara
Hategului. Regele i-ar fi dat acesteia in dar un inel pe care
ea urma sa il ofere copilului cand va creste, ca atunci cand
va fi mare si va veni la curte, regele sa il poata recunoas-
te. Intr-una dintre zile, cand Elisabeta si fiul séu Ioan erau
plecati si se oprisera sa pranzeasca pe marginea drumului,
un corb a incercat sa fure inelul. Ioan a luat un arc si a tras
spre pasare, nimerind-o si recuperand pretioasa bijuterie.
Regele care a ascultat istoria, cand acestia au ajuns la cur-
tea regala decide ca evenimentul are o insemnatate aparte
si ca de atunci corbul cu inelul in cioc ar trebui sa devina
simbolul familiei.

7:50 8:35 3,5,7* (25.03-26.10.2018) RO721 318
Sibiu - Bucuresti Henri Coanda
20:10 20:50 3,5,7* (25.03-26.10.2018) RO722 318

(*) 1 - Luni/Monday, 2 - Marti/Tuesday, 3 - Miercuri/Wednesday, 4 - Joi/ Thursday, 5 - Vineri/Friday, 6 - Sambata/Saturday,

Nature is definitely at home in Sibiu. Save some time
during your trip to take a walk in the two wonderful parks of
the city: Sub Arini and Dumbrava Sibiului Natural Park. The
latter is even more special, as it is actually a forest housing
the Zoo, Astra Museum (the largest outdoor museum in
Romania, where you can discover the history of Romanian
villages) and it is a favourite destination of sport lovers,
due to its bicycle lanes. If your taste for nature has been
awakened, then you're in the right place. From Sibiu you
can easily get to one of the seven natural parks or reserves
in the region.

A historical getaway

And while we're talking about getaways, an essential re-
commendation is Corvin Castle. Located a little over 100
kilometres from Sibiu, this settlement is one of the favou-
rite destinations of history lovers. Dating back to the 15"
century, the building was initially a citadel turned over the
years into one of the most beautiful castles in Europe, with
its mighty, circular and parallelepipedic towers, an innova-
tion in the region at that time.

Like any castle, it has plenty of legends woven around its
attested history. The most popular legend related to the
Corvins addresses the symbol on the family’s coat of
arms: the raven and the gold ring in its beak. The story
goes that the King of Hungary, Sigismund of Luxembourg,
had a bastard son with a woman in Hateg Country. The
King is said to have given this woman a ring that she was
going to hand over to her child when he grew up, so that
when he came to Court, the King would be able to recog-
nise him. One day, when Elisabeta and her son loan were
away and had stopped to have lunch on the side of the
road, a raven tried to steal the ring. loan took a bow and
targeted the bird, hit it and recovered the precious jewel.
When they came to the Royal Court, the King, who listened
to the story, decided the event had a special significance
and the raven with the ring should become the symbol of
the family from then on.
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Cand spunem acasa, spunem camin. Al nostru, cel pe care
ni-1 dorim cat mai personalizat, care sa ne reprezinte, sa ne
reflecte preocuparile, firea si gusturile.

Artizanatul romanesc, fie ca vorbim de obiecte de decor —
farfurii, cani, papusi, covorase, fete de masa brodate, toate
lucrate manual -, fie de mobilier, ne pune la dispozitie
obiecte unice, originale, de mare frumusete si valoare.

Mobilierul din lemn, pictat, este readus in atentie de catre
oameni pasionati, care fie sunt niste minunati restauratori,
fie s-au apucat sa confectioneze astfel de piese, ambele

When we say ‘home’ we think of our own house, the one we
would like to be as customised as possible, so that it could
represent us and reflect our interests, nature and tastes.

Romanian artisan objects, whether we speak of decorative
ones - plates, mugs, dolls, carpets, or embroidered ta-
blecloths, all of them handmade — or furniture items, are
original, one-of-a-kind, truly beautiful and valuable.

Painted wood furniture is brought back to the attention of
those who wish to furnish their home with items created by
passionate people, who are either wonderful restorers or







categorii fiind preocupate de arta traditionala romaneasca.
Nu este usor sa cauti, sa studiezi si apoi sa restaurezi sau sa
construiesti mobila de bucatarie, cufere, scaune, noptiere,
paturi care sa te duca inapoi in timp cu zeci de ani, poate
chiar sute, atunci cand oamenii aveau ragazul de a se apleca
cu drag si pasiune asupra lucrului de méana.

Ca sa fii bun in meseria asta ai nevoie de niste studii de
istorie a artei, pentru ca primul pas in orice proiect de resta-
urare este incadrarea in timp a piesei pe care incerci sa o
recuperezi.

Exista si persoane care, cu mult curaj, au ales, studiind,
perfectionandu-se continuu, sa construiascd mobila de
inspiratie saseascd, recunoscuta pentru frumusetea desig-
nului si bogatia de culori si modele. Varietatea de modele
pictate — de la cele vegetale, obiecte de uz gospodaresc, chi-
puri de tarani si pana la cele animale —, dar si rafinamentul
combinarii culorilor vii, puternice, sau sterse, prafuite, ofera
mobilier pentru toate gusturile.

Iar daca in ambianta acestui mobilier gandim si decoratiuni
de artizanat, vom avea cu siguranta admiratia tuturor celor
care ne trec pragul! De exemplu, un set de papusi imbracate
in costume traditionale din diferite zone etnografice poate
impodobi perfect un raft din aceasta bucatarie. De diferite
dimensiuni - de la cele de marime medie pana la cele mici,
ce pot fi agatate la manerele dulapurilor sau pe perete -,
papusile sunt imbracate in costume populare specifice din
Dobrogea, Banat, Prahova, Oltenia, Transilvania si Bucovi-
na, reproducand intocmai portul femeilor care au locuit in
acel spatiu.

Un stergar taranesc isi gaseste perfect locul intr-un astfel
de loc, fie ca il asezam astfel incat sa incadreze un vesel
buchet de imortele ori flori de camp, fie ca pune in valoa-
re o icoana mostenita de la bunica, o miniatura pictata de
mesteri populari ori o picturd naiva. Putem folosi, in functie
de specificul celorlalte obiecte de decor, stergare brodate cu
flori sau motive stilizate in culori vii ori din cele uni, cu bro-
derii de o mare finete (marama), utilizate de bunicile noastre
pentru acoperamantul capului.

Stergarul, in functie de marimea sa, desigur, poate fi asezat
si pe blatul unui dulap sau chiar pe post de fata de masa.
Paleta de amenajare a unui ambient se poate foarte bine
acoperi, indiferent de gusturi, cu obiecte lucrate manual,
traditional romanesti, conferind originalitate oricarui
spatiu.
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craftsmen who have started to make such furniture, both
categories being interested in Romanian traditional art.
It is not easy to look for, to study and then to restore or
build kitchen furniture, chests, chairs, nightstands, beds
that would take you decades, or perhaps even centuries
back in time, when people had the time to properly dwell on
handiwork with love and passion.

To do a good job in this profession, you need art history
studies because the first step in any restoration project is
dating the object and classifying it under the right period.

There are some people who have chosen with great
courage, by studying and continuously perfecting their
knowledge, to build furniture of Transylvanian Saxon inspi-
ration, renowned for its beautiful designs and rich colours
and motifs used in painting. The variety of painted motifs
- from vegetal ones, household items, peasants’ faces to
zoomorphic elements —, as well as the refinement of com-
bining colours, be they bright, vivid, dull or muted, provide
furniture for any taste.

And if in the atmosphere created by this furniture you in-
clude decorations made by artisans, you will definitely
get the admiration of all of those who enter your house!
For instance, a set of dolls dressed in folk costumes from
various ethnographic regions perfectly decorate a shelf
in this kitchen. In various sizes, from medium sized to the
tiny ones that you can hang from cabinet handles or on the
walls, the dolls are dressed in folk costumes from Dobro-
gea, Banat, Prahova, Oltenia, Transylvania and Bucovina,
accurately reproducing the clothes worn by women living
in those regions.

A rustic huckaback towel fits perfectly in such a room,
whether we hang it in such a way as to frame a cheerful bou-
quet of everlasting or wild flowers, or it enhances an icon
inherited from grandma, a miniature painted by local crafts-
men or a naive painting. Depending on the specificity of the
other decorations, we can use huckaback towels embroi-
dered with flowers or stylised motifs in vivid colours or plain
ones, decorated with extremely delicate embroide-ries, like
the thin headscarves used by our grandmothers.

Depending on its size, a huckaback towel can also be
placed on top of a cabinet or even used as a tablecloth.
The interior design of a room can easily make use of hand-
made traditional Romanian objects, no matter your tastes,
as they give a sense of originality to any space.
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RAzZVAN
VASILESCU

» Teatrul e matematicd si muzica”

“Theatre is mathematics and music”
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Un actor pe care nu-l poti uita dupa ce l-ai vazut in ,Balanta”,
,Niki Ardelean, colonel in rezerva”, ,California Dreamin’ ”
,Terminus Paradis”, daca ar fi s4 amintim doar cateva din
multele filme in care a jucat.

In teatru, Rdzvan Vasilescu a avut sansa sa joace cu regizori
ca Liviu Ciulei, Alexa Visarion, Catalina Buzoianu, Dinu
Cernescuy, Felix Alexa, Silviu Purcarete, Alexandru Darie sau

Yuri Kordonsky pe scena Teatrului Bulandra.

Nu prea te-am vazut dand interviuri, desi sunt convinsa ca
ai avut cereri. De ce?

Lainceput, cand eram mai tanar, voia sa vada mama ce copil
talentat a facut. Dar in ultimul timp am rezerve mari in pri-
vinta drepturilor pe care le au, chipurile, vedetele azi. Nu-mi
place cuvantul, te rog sa nu mi-1 atribui. Sunt si emisiuni la
tv dedicate vedetelor si poate — acum sunt un pic rdu - ma
uit o secundd, nu mai mult. Nu numai ca este total neintere-
sant, dar nici nu stiu cine sunt vedetele acelea.

Candva, am citit in cartea ,Amintiri din casa mortilor” a lui
F. Dostoievski, un motto care suna asa ,$i continua sa vor-
beasca despre el fara sa-si dea seama ca asta ii interesa mai
putin pe ceilalti decat pe el insusi”. De atunci, ma gandesc
mult la aceste cuvinte. De ce crezi ca ar interesa pe cineva
ce vorbim noi? Am acasa multe biografii ale unor actori ame-
ricani pe care le-am citit cand eram tanar. Ii iubeam foarte
mult, au fost extraordinari, cu ei am crescut, cu marii actori
ai Hollywood-ului. Poate ca la o anumita varsta e bine sa le
citesti.

Pentru ca vorbim de vedete, ce diferenta este intre populari-
tate si celebritate?

Nu-mi dau seama. Dar nu cred ca sunt un actor popular si
nici nu ma intereseaza sa ma pun intr-o categorie sau alta.
Ce ma intereseaza este sa-mi fac treaba in continuare, cat
mai pot, cat se poate de bine si e treaba publicului sa judece.

Cum reactionezi la critica?

Cand simt ca au dreptate, le dau dreptate. Criticii vor sa fie
foarte draguti cu noi - nu se stie de ce, poate pentru a se ve-
dea ca treaba merge in teatru — or, ei ar trebui sa-si pastreze
in continuare functia de critic si sa critice amarnic cand vad
un spectacol imbecil. Si sunt destule in ultimii ani, o sume-
denie de piese americane, care mai de care maiidioate, cu un
limbaj tradus americano-roméneste sau o romana moderna
dupa plaja. Criticii ar trebui sa fie critici si sd spuna: e penibil
spectacolul!

Ce faci acum?

Nu tot timpul, dar in mare parte, chiar si in mers, imi repet
niste texte in minte, in vederea unor spectacole in care sunt
singur pe scena. Sunt texte foarte frumoase, pe care in mo-
mentul cand am urcat pe scena trebuie sa le stiu perfect, nu
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An actor you can't forget after you've seen him in “The
Oak”, “Niki and Flo”, “California Dreamin’, or “Next Stop
Paradise”, if we were to mention just some of the many
films he's acted in.

In drama, Razvan Vasilescu had the chance to work with di-
rectors such as Liviu Ciulei, Alexa Visarion, Catalina Buzoianu,
Dinu Cernescu, Felix Alexa, Silviu Purcarete, Alexandru Darie
or Yuri Kordonsky on the stage of Bulandra Theatre.

I haven't really seen you give interviews, although I'm
convinced you've had your share of requests. Why?

At first, when | was younger, my mum wanted to see what
a talented boy she had. But lately I've had my doubts about
the rights that so-called celebrities have today. | don't like the
word, so please don't label me as such. There are TV shows
dedicated to celebrities and maybe — I'm being a bit mean
- I'll watch for a second, no more. It's not just completely un-
interesting, but | don't even know who those celebrities are.
Once | read in Dostoevsky’s “The House of the Dead” a motto
that said: “And he kept talking about himself without realizing
that this was of less interest to the others than it was to him-
self.” I've been thinking a lot about these words ever since.
Why do you think someone would be interested in what we're
talking about? | have a lot of biographies of American actors
at home, which I've read when | was young. | loved them
greatly, they were extraordinary, and it's with them that | grew
up, with the great Hollywood actors. Perhaps at a certain age
it's good to read them.

While we're talking about celebrities, what's the difference
between popularity and fame?

| can't tell. But | don't think I'm a popular actor and I'm not
interesting in labelling myself one way or another. What I'm
interested in is doing my job, for as long as | can, as well as |
can, and it’s up to the audience to judge.

How do you react to criticism?

When | feel they're right, | take it. Critics want to be really nice
to us — we don't know why, perhaps to show things are going
well in drama - but they should maintain their position of cri-
tics and criticise harshly when they see a moronic show. And
there’s been plenty in recent years, a lot of American shows,
each one dumber than the next, with a translated American-
Romanian language or a poor beachside Romanian. Critics
should be critics and say the show is pathetic!

What are you doing now?

Not all the time, but most of the time, even when I'm walking,
I rehearse some texts in my head, for shows when I'm alone
on stage. They are very beautiful texts, which I have to know
by heart when I'm on stage, | shouldn’t be thinking at all about
what I'm saying.
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trebuie sa ma mai gandesc deloc la ce spun.

Am un one-man-show la Godot Cafe-Teatru, ,Era ok sila 60!,
un text care mi-e foarte drag. Am terminat acum o piesa
minunata, un spectacol care mi se pare splendid, la Teatrul
National, un teatru care a devenit foarte viu, in regia lui Yuri
Kordonsky, care a montat ,Romeo si Julieta” cu niste actori
foarte talentati. Va fi un spectacol exceptional, dinamita.

Cum este sa lucrezi cu un regizor de calibrul lui?

Grozav. Te las s te joci, nu-ti impune ce sa faci. In engleza,
regizor se spune director, adica cel care-ti da directia. Asta
face Yuri. Asta fac toti regizorii mari si buni, iti dau directia.

Ai mai facut cu Yuri un alt mare spectacol, la Bulandra,
»Casatoria”, care se joaca de multi ani. Cum este sa joci un rol
atata timp? Nu te plictiseste?

Nu, nicidecum. Plictiseala, sunt convins de lucrul acesta, nu
exista nici macar in viata particular, ea nu incape in voca-
bularul unui actor bun, nu ai timp pentru asa ceva, cu atat
mai putin cand vorbim de un spectacol.

Rolul sufera modificari de interpretare pe parcurs?
Depinde, daca rolul a fost bine directionat la premiera si
daca esti un actor serios ramane asa.

Cat de mult conteaza partenerul de scena?

Mi-a zis odata Beligan,: ,Anturajul te ridica, anturajul te
coboard”. Sigur ca conteaza! Este ca-n dragoste. A iubi nu
inseamna sa te uiti in ochii iubitei, inseamna sa se uite
amandoi in aceeasi directie.

in film?

Imi place filmul, ma simt ca pestele in apa. in copilarie am
stat mult timp intr-o singura camera impreuna cu mama,
cu tata si fratele meu si parca ma vad stand pe un taburet
in fata unui televizor Rubin asteptand cu sufletul la gura sa
inceapa Telecinemateca, prezentata foarte frumos de ID.
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| have a one-man-show at Godot Café-Theatre, “It was ok at
60!", a text that’s very dear to me. I've just finished a wonder-
ful play, a show that | find splendid, at the National Theatre, a
theatre that has truly come to life, directed by Yuri Kordonsky,
who also staged “Romeo and Juliet” with some very talented
actors. It will be an exceptional show, dynamite.

How does it feel to work with a director of his class?

Great. He'll let you play, he won't tell you what to do. In English,
the director is the one that gives you direction. This is what
Yuri does. This is what all big, great directors do, they give
you direction.

You've done another great show at Bulandra with Yuri, “The
Marriage”, which has been going on for many years. How
does it feel to play a part for so long? Doesn't it get boring?
No, not at all. Boredom, I'm convinced of it, doesn’t exist even
in private life, there’s no room for boredom in the vocabulary
of a good actor, there’s no time for something like that, much
less when we're talking about a show.

Does the part ever undergo performance changes over time?
It depends, if the role was well directed at the premiere and if
you're a serious actor, it remains the same.

How much does your stage partner matter?

Beligan once told me: “The entourage is your rise and fall.”
Of course it matters! It's like love. Love does not consist in
looking into your lover’s eyes, but in looking outward in the
same direction.

And in film?

I like film, I'm like a fish in water. When | was a child, | spent
a lot of time in a single room with my mother, my father and
my brother and | can see myself sitting on a stool in front of a
Rubin TV set, waiting with bated breath for “Telecinemateca”
to start, which was beautifully hosted by I.D. Suchianu and



Suchianu si Ecaterina Oproiu. Ma fascinau filmele! Poate ca
asta a contribuit mult la alegerea meseriei mele! Erau actori
foarte buni si filme cu povesti extraordinare! Eram fascinat
de povestile lor, in care credeam cu tot sufletul. Mult mai
tarziu aveam sa-mi dau seama ca sunt doar povesti, dar ele
mi-au schimbat viata sim-au condus catre actorie. Am datla
Teatru fara sa spun o poezie in viata mea, tata fiind profesor
emerit de matematica, un om pasionat de meserie. Posibil ca
pasiunea pentru teatru si film, in sensul pasiunii si dedica-
rii pentru meserie, sa fie mostenita de la el. Tata rezolva tot
timpul probleme.

Am cazut prima dat§, erau 7 locuri si 30 de candidati pe loc.
Am riscat imens, pentru ca daca nu intrai trebuia sa faci ar-
mata lunga, un an si patru luni.

A doua oara cand am dat, gratie pregatirii exceptionale a
unei actrite de la Teatrul Bulandra, Mihaela Juvara — pe care
o pomenesc in fiecare noapte - am intrat. Am facut pregatire
pentru ca, dupa credinta mea, teatrul, hai sa zicem si filmul,
este o meserie camedicina, care se invata si trebuie sa inveti
mult. Teatrul este matematica si muzica.

Liviu Ciulei, la “Visul unei nopti de vard”, facea muzica cu
noi. Insista in acest sens si bine a facut. La Pintilie si Ciulei
cuvintele trebuiau sa aiba o anumita muzicalitate.

Ecaterina Oproiu. | was fascinated with films! Perhaps this
has contributed greatly to choosing my career! There were
great actors and films with extraordinary stories! | was fas-
cinated with those stories, which | believed with all my heart.
It was much later that | realised they were just stories, but
they’ve changed my life and led me to acting. | tried to get
into the Drama department without having told a poem in my
life, with my father being a Mathematics professor emeritus,
a man who loved his work. Perhaps my love for drama and
film, in the sense of passion and dedication to my work, was
inherited from him. Father always solved problems. | failed
the first time, there were 7 seats and 30 candidates per seat.
| took a huge risk, because if you didn’t pass you had to do
long military service, one year and four months.

The second time | tried, thanks to the exceptional prepara-
tion with an actress from Bulandra Theatre, Mihaela Juvara
- whom | mention every night — | passed. | chose to prepare
because | believe that drama, and maybe film as well, is just
another profession, like medicine, which you get to learn, and
you have to learn a lot. Theatre is mathematics and music.
Liviu Ciulei, in “A Midsummer Night's Dream”, made music
with us. He insisted in this respect, and he was right. For
Pintilie and Ciulei, words had to have a certain musicality.
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Cum percepi filmul romanesc actual, aflat pe val, cum
se spune?

Nu ma mai duc sa le vad, pentru ca nu suport, nu agreez
ceea ce se cheama minimalism. Nu-I laud ca sa ma ia
regizorii in continuare in filme, daca ii injur si se su-
para unii, asta-i situatia, cine vrea sa ma ia, ma ia, cine
nu, nu.

Ultimul film in care am jucat sper ca nu face parte
din categoria amintita mai sus, este ,Mo” al lui Radu
Dragomir. Initial se chema ,Profu”, eu fiind profu, dar
pe parcurs el i-a spus “Mo”. A scris un scenariu foarte
bun, filmul este gata, sta sa iasa in toamna. Este un film
bun si la intrebarea ta cum ma vad pe mine in el, iertat
sa fiu, e bine ce am vazut si nu este deloc minimalist.

Ce faci cand nu joci, filmezi sau pregatesti
audiobook-uri?

Imi place s citesc. M& intereseaz politica, istoria, cri-
tica sociala si am niste autori buni pe care-i urmaresc.
Citesc si sunt niste ganduri foarte frumoase pe acolo.
Imi place la nebunie s citesc, asta este pasiunea mea.

Ai facut si roluri de care nu esti prea mandru?

Am facut si roluri proaste, de care imi pare rau, binein-
teles, dar am reusit sa fac si asta!
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How do you perceive current Romanian films, which are quite on
fire now, so to speak?

I won't go to see them anymore, because | can't take it, | don’t like
what is called minimalism. | don’t praise Romanian cinema for
directors to keep choosing me for their films, if | curse them and
some get upset, tough luck, whoever wants to choose me will do,
whoever doesn’'t won't call.

I hope the last film I've acted in isn’t part of this category, it's “Mo”
by Radu Dragomir. Its original name was “Teach, and | was the
teacher, but then he changed its title and called it “Mo”. He wrote
a great script, the film is ready, it will be out this autumn. It's a
good movie, and to answer your question about how | see myself
in it, forgive me, but what | saw is good and it's not minimalistic
atall.

What do you do when you're not on stage, shooting or recording
audiobooks?

I like to read. I'm interested in politics, history and social criticism
and there are some good authors that | follow. | read and there
are some very beautiful thoughts in there. I truly love to read, this
is my passion.

Are there any roles you're not very proud of?
I've had some poor roles, which | regret, of course, but I've man-
aged to do this, too!
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Exista oamenila care ne uitdm cu admiratie pentru ca ni se
pare ca reusesc sa mute muntii din loc cu indarjire si per-
severenta sinu o datd, ne-am dori sa fim ca ei. E cu atat mai
incurajator sa li auzim ca ne spun ca orice actiune conteaza
sinimeni nu este prea mic si neputincios incéat sa nu poata
schimba ceva. In aceasta editie stam de vorba cu un om
care nu a miscat un munte, dar a facut ceva care multora ni
s-ar fi parut intangibil: a facut un spital. Am stat de vorba
cu Carmen Uscatu, cea care zi de zi cauta fara oprire solutii
pentru cresterea sanselor de viata ale copiiilor care sufera
de boli grave in Romania. Aflam in continuare cum faci rost
de destula energie ca sa ridici din temelii un spital si care

este cel mai dificil lucru pe care il are de facut, dar si cine
este ea, omul care ,daruieste viata”...

Cum este omul Carmen Uscatu?

Perseverent. Un punct care m-a ajutat in viatd este per-
severenta. Atunci cand imi propun ceva foarte tare, ma
straduiesc s& duc lucrurile la indeplinire si poate lucrul
care imi da batai de cap tine tot de mine pentru ca poate
nu imi setez intotdeauna corect asteptarile. Iar asta este
aspectul la care eu lucrez cel mai mult cu mine. Pentru ca
de multe ori sunt nerabdatoare ca lucrurile sa se intample
foarte repede si imi pierd rabdarea din cauza asta.

Am incredere in mine. Am incredere ca atunci cand imi
doresc un lucru bun, nu are de ce sa nu se intample. Cand
imi e greu ma straduiesc sa vad mereu partea buna, sa scot
si din ceva rau, o perspectiva pozitiva. Uneori chestia asta
mi-o reproseaza chiar Alexia, fiica mea. Pentru ca mereu
cand imi povesteste ceva eu incerc sa ii prezint si perspec-
tiva mea si 0 enervez cumva, pentru ca i se pare canuiidau
dreptate. intodeauna incerc s ii dau un alt unghi din care
poate vedea lucrurile sau din care le poate intelege. Asta
vine din dorinta mea de a-mi usura viata. Mi se pare mie
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There are people we admire because it feels like they can
move mountains, with determination and perseverance,
and we even wish to be like them. It's even more encoura-
ging to hear them say that every action matters and no one
is too small or helpless to be unable to change something.
In this issue, we're talking to a person who did not move a
mountain, but did something that many of us would have
considered intangible: she built a hospital. We talked to
Carmen Uscatu, who looks for solutions every day to in-
crease the life expectancy of children in Romania afflicted
with serious conditions. We will learn how to get enough
energy to build a hospital from scratch and which the most

difficult thing she has to do is, but also who she is, the
person who “gifts life"...

What kind of person is Carmen Uscatu?

A perseverant one. Something that has helped me in life is
perseverance. When | set my mind to something, | strive
to accomplish everything and perhaps the thing that gives
me most trouble is related to myself, because | may not
always set my expectations right. And this is the aspect |
work on most with myself. I'm often impatient and | want
things to happen very quickly, so | lose my patience be-
cause of that.

| trust myself. | trust that when I wish for a good thing, it
will definitely happen. When it’s difficult, | try to always
see the bright side, to find a positive perspective in a bad
thing, too. Sometimes even my daughter Alexia scolds
me for it, because whenever she tells me something, | try
to show her my point of view and | somehow annoy her,
because she feels | don't agree with her. | always try to
show her another way of seeing things or understanding
them. This comes from my desire to make my life easier.
It find that if | understand people in their actions — be they
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ca daca ii inteleg pe oameni in actiunile lor - fie bune, fie
rele - siinteleg de ce au facut un lucru sau altul, mi se pare
ca viata mea devine mai usoara si mai frumoasa.

De unde iti iei toata energia?

Lucrul cel mai frumos de cand am intrat in zona de ONG e
ca am cunoscut oameni foarte misto si bula asta se extinde
siimi aduce alaturi cei mai faini oameni care au tot timpul
ceva de oferit. $i atunci mi-e usor sa imi iau energia de la
cei din jur. Nu e o zona foarte trista chiar daca lucrez in-
tr-un domeniu in care este vorba despre boli grave. Este o
lume in care ai ce descoperi zi de zi.

Chiar si atunci cand mergi intr-un spital, copiii aceia sau
chiar adultii iti aratd o fata a lucrurilor care te face pe
tine sa te simfi ok, oricum te-ai fi trezit in ziua respectiva.
Pentru ca iti dai seama care sunt lucrurile importante in
viata si cel mai important lucru din viata ta e sanatatea.
Cred ca daca esti sanatos orice alt lucru devine nesemni-
ficativ, nu in sensul ca trebuie dat la spate, ci ca este mult
mai usor de depasit. Cand intervin probleme de sanatate,
viata ta se rupe. iti pierzi ritmul acela constant, in care te
trezesti de dimineata, te duci la un job care iti place sau
nu, te intorci acass, iesi la un film, citesti o carte. Cand
apare o problema de sanatate, lucrurile astea se imprastie.
Nu mai ai acea rutina. Ea se darama si trebuie sa incepi sa
reconstruiesti, sa iti cauti drumul. Poate acesta este unul
dintre lucrurile pe care sistemul nostru nu il oferd, nu ii
ofera pacientului o perspectiva asupra situatiei dificile si
nemaintalnite pentru el. Pacientul nu stie niciodata ce il
asteapta. Nu stie ce urmeaza a doua zi, daca starea pe care
o are de rau, e spre bine sau nu, e normala sau nu si asta il
poate bulversa foarte rau. Cred ca asta e ce ma motiveaza
pe mine sa continui, sa incerc sa pun pacientul in centrul
sistemului medical. Ca intr-o familie pana la urma.

Cum stam noi romanii la capitolul voluntariat?

Cred ca stam asa cum trebuie la nivelul la care suntem, in
sensul ca oamenii care vor sa se implice sunt fie cei care
se simt impliniti si se simt fericiti ei cu ei si vor sa dea din
preaplinul lor, sunt fie oameni care au trecut printr-o situa-
tie grea si care au luat de acolo partea buna: faptul ca poate
si ei au fost ajutati si acum vor sa ajute la randul lor, sa dea
ceva inapoi. Ceea ce nu inteleg oamenii in actiunile de vo-
luntariat este ca trebuie luat la fel de in serios ca pe un job.

Ce pot face oamenii care ar dori sa vina ca voluntari la
Daruieste Viata?

Pot sa iti spun ce fac deja voluntarii. Existd oameni care ne
oferd increderea lor si ne promoveaza mai departe: actori,
cantareti, care ne imprumuta practic din imaginea lor. Sunt
jurnalistii care scriu despre noi si care ne ajuta cu sfaturi
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good or bad - and if | understand why they did one thing
or another, my life seems to become easier and more
beautiful.

Where do you get your energy from?

The nicest thing since | entered this NGO area is that I've
known some really cool people and this bubble keeps ex-
panding and brings the nicest people to me, who always
have something to give. So then | find it easy to get my en-
ergy from those around me. It's not a very sad area, even
if  work in a field that deals with serious conditions. It's a
world where you get to discover something new every day.

Even when you go to a hospital, those children or even
adults show you a side of things that makes you feel ok,
no matter how you woke up that morning. Because you
understand which the important things in life are and
the most important thing in your life is health. | think if
you're healthy, everything else becomes insignificant,
and | don’t mean it should be ignored, but that it's much
easier to overcome it. When you get health issues, your
life breaks. You lose that constant pace, where you wake
up in the morning, go to a job you like or you don't, you
come back home, you go out for a movie, you read a book.
When you get a health issue, these things fall apart. You
no longer have the same routine. It crumbles and you have
to start rebuilding, to find your way. Perhaps this is one
of the things that our system doesn’t offer, it doesn’t give
patients an outlook on the difficult, unexpected situation
they're in. Patients never know what's in store for them.
They don’t know what comes next, if the state they're in
is bad, if they’re on the mend or not, and this can be very
confusing. | think this is what motivates me to go on, try-
ing to put patients in the centre of the healthcare system.
Like in a family, after all.

What are Romanians like when it comes to volunteering?
| think we're consistent with the level that we're at, in the
sense that people who wish to get involved are either
those who feel fulfilled and happy with themselves and
wish to give back something back, or people who have
gone through a difficult situation and took the good out
of it: the fact that perhaps they were helped and now they
wish to help others, to give something back. What people
don’t understand about volunteering actions is that they
should be taken as seriously as a job.

What can someone do who wants to volunteer for
Daruieste Viata?

| can tell you what volunteers are doing already. There are
people who put their trust in us and promote us further:
actors, singers, who basically lend us some of theirimage.



cand pornim campanii de comunicare. Sunt oamenii de IT
care ne ajuta sa punem online platformele prin care sa ara-
tam proiectele pe care le facem, graficienii care ne ajuta cu
designul pentru materialele pe care ni le propunem. Sunt
oameni care vor sa intre direct in contact cu pacientii si sa
ii ghideze pe drumul acesta necunoscut. Ei se numesc ma-
nageri de pacienti. Noi, asociatia, nu sprijinim de exemplu
cu fonduri cazurile individuale. Asta a fost o decizie pe care
am luat-o de la inceput pentru ca ne-am setat de atunci ca
vom construi proiecte prin care mai multi pacienti sa bene-
ficieze de ajutor. Dar sunt oameni care vor sa lupte pentru
un caz anume. Mai sunt oameni cu care facem produsele de
pe Bursa de Fericire care pot fi cumparate.

Sunt avocati care sunt esentiali in activitatea noastra. Noi
avem suficiente drepturi, dar, apropo de setat asteptarile,
mai avem si pretentia ca drepturile acelea trebuie respec-
tate, or de fapt, trebuie sa le castigam in fiecare zi. $i atunci
aici intervin avocatii pentru ca de multe ori pacientul se
lasa pagubas pentru ca nu crede in el si nu crede ca poate
sa castige.

Cat de greu este sa faci un spital?

Ma gandesc des la chestia asta sinu mi se pare atat de greu
sa construiesti un spital. Sa faci un spital care sa functio-
neze avand copilul in centrul atentiei este o treaba foarte
complexa. Am strans pana acum opt milioane de euro si
am extins proiectul. Daca initial ne propusesem sa facem
doar radioterapie si chimioterapie pentru copii acum am
extins proiectul la sase etaje. Va fi o cladire similara ca su-
prafata cu actualul Marie Curie din care vom muta blocul
operator, terapia intensiva si chirurgia astfel incat vor fi
mult mai multe specializari in beneficiul tutoror copiilor.
Mai avem nevoie de fonduri, asta e clar. Nu mi se pare insa
cel mai greu lucru acesta: sa strangi fonduri, apoi nici sa
construiesti spitalul. Cea mai grea este partea legata de oa-
menii care populeaza acest spital, adica medici, asistente,
infirmiere si partea legata de circuite medicale, protocoale
si de modul in care este tratat acest pacient din momen-
tul in care intra in spital pana la ziua externarii inclusiv.
Cautam solutii prin care sa aducem medici, sa specializam
medici, sa le ardtdm cum sunt tratati pacientii in afara, sa
invete din experientele altora, pentru ca nu trebuie sa rein-
ventam roata.

Cand nu esti pe santier, unde calatoresti?

Iubesc Italia. Anul acesta tot in Italia ma duc, voi ateriza la
Roma, probabil apoi ajungem in Sicilia, poate inca o data
in Capri. Nu am un traseu anume. In afara Europei, la New
York visez sa ajung si mi-ar placea sa vad Japonia, fiindca
toata lumea spune ca e o cultura total diferita de a noastra.

There are the journalists who write about us and help us
with advice when we start communication campaigns.
There are IT people who help us make available online the
platforms we use to show our projects, the graphic desig-
ners who help us design the materials we desire. There are
people who want to come into direct contact with patients
and guide them along this unknown road. They're called
patient managers. For instance, we, the association, don’t
support individual cases with funds. It was a decision
we made from the very beginning, because we set out to
build projects that would help more patients. But there are
people who want to fight for a particular case. There are
also people with whom we make the products on Bursa de
Fericire, which are for sale.

There are lawyers, who are essential in our activity. We
have enough rights, but, speaking of setting expectations,
we also expect those rights to be respected, but we actu-
ally have to win them every day. And this is where lawyers
come in, because often patients give up because they
don’t believe in themselves and they don't think they can
win.

How hard is it to build a hospital?

I often think about this and I don’t think it's that hard to build
a hospital. Making a hospital that would work, focusing on
children, is a very complex business. We've already raised
eight million euro and expanded the project. While we first
aimed to provide radiotherapy and chemotherapy for chil-
dren, we've now expanded the project to six floors. It will
be a similar building to the current Marie Curie, as regards
its area, and we'll move their operating rooms, ICU and
surgery units here, so that we'll have several specialties
to benefit all children. We still need more funds, that's cer-
tain. But | don't think that’s the hardest part: raising funds
and then building the hospital. The hardest part is related
to the people in the hospital, doctors, nurses, orderlies and
everything related to medical circuits, protocols and the
manner of treating patients from the moment they enter
the hospital to the day they're discharged. We're looking
for solutions to bring in doctors, to specialise them, to
show them how patients are treated abroad, to help them
learn from other people’s experiences, because we don't
have to reinvent the wheel.

When you're not on the building site, where do you travel?
| love Italy. I'm going there this year, too, I'll land in Rome,
and then we’ll probably go to Sicily and maybe go back
to Capri. | don't have a certain route. Outside Europe, I'm
dreaming of going to New York and I'd love to see Japan,
because everyone says it's a completely different culture.
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De peste 20 de ani Dana si Stephane Maitec fac fotografie,
prezentand uimitor si complex o varietate de artisti, celebri-
tati sau oameni obisnuiti intr-o perspectiva inedita.

Un cuplu de putere inseparabil atat la nivel personal cat
si profesional, care nu mai are nevoie de cuvinte pentru a
surprinde impreuna acea imagine unica care transforma
fotografia intr-o lucrare de arta. Stephane, fiul sculptoru-
lui Ovidiu Maitec si a pictoritei Sultana Maitec, a terminat
Scenografia, rolul sau fiind acela de a gasi cadrul si ilumi-
natul perfect, pentru ca mai apoi Dana sa brodeze povestea
care va transforma imaginea in obiect artistic.

Pentru ei, fotografia “este mai mult decat o meserie, este

modul nostru de a exista. Nici nu ne putem inchipui ca sun-
tem impreuna si nu facem fotografie. Pentru noi fotografia
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Dana and Stephane Maitec have been taking photographs
for over 20 years, presenting in an amazing and complex
manner a diversity of artists, celebrities or regular people
in a fresh perspective.

An inseparable power couple, both on a personal and a
professional level, which needs no words to capture that
unique image that transforms the photograph into a work
of art. Stephane, son of sculptor Ovidiu Maitec and painter
Sultana Maitec, studied Scenography, his part being that
of finding the perfect frame and lighting, in order for Dana
to later embroider the story which will transform the image
into an artwork.

For them photography is “more than a profession, it's our
way of being. We cannot even imagine being together



DANA &

STEPHANE
MAITEC

inseamna modul nostru de a ne exprima sentimentele, emo-
tiile.” De la portret si moda, cei doi au facut un salt artistic,
trecand de la fotografia figurativa la cea abstracta.

,Ne-aluat cam doi anide laidee panala pusin practica, pana
la a avea imaginea gata de aratat, deoarece ne era greu sa ne
inchipuim ce inseamna aceasta creatie.”, spune Dana.

Stephane, avand si imaginea creatiei artistice a parintilor
sai, si-a dorit intotdeauna sa duca fotografia catre arta plas-
tica. Pentru cei doi, panza pictorului este reprezentata de o
sculptura realizata in relief, in 3D, creata de ei insisi dintr-un
material gen oglind3, o oglinda plisata. “Dar aceste oglinzi
plisate nu reprezinta in sine sculpturile pe care le expu-
nem. E un drum intermediar catre produsul finit, fotografia
expusa. Aceasta oglinda, fiind plisata si modelata conform

and not taking photographs. For us photography means
our way of expressing our feelings, our emotions.” From
portrait and fashion, the two took an artistic leap from fig-
urative photography to the abstract one.

“It took us about two years to go from idea to practice, to
having the image ready to be shown, because it was hard
to imagine what this creation means”, says Dana.

Stephane, with the image of his parents’ artistic crea-
tion, always wished to take photography to the level of
fine art. For them, the painter’s canvas is represented by
a relief sculpture, in 3D, created by themselves from a
mirror-like material, a pleated mirror. “But these mirrors do
not represent the sculptures themselves that we want to
exhibit. It is a transition to the end product, the photograph
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viziunii noastre, reflectda, deformeaza

realitatea, iar aceasta deformare ne

permite noud, cu ajutorul luminii si a

unor panouri colorate, sa transmitem

acestor oglinzi un soi de pictura virtua-

14, pe care o controlam si, in momentul

in care ne place ce vedem, singura mar-

turie a acestei imagini este aparatul

foto, instantaneul pur fotografic. Dupa

ce terminam aceasta fotografie nu exis-

ta o manipulare pe calculator a ceea ce

facem, ci un instantaneu pur si simplu

a acestei picturi virtuale, ceea ce se

vedea in momentul respectiv din unghiul respectiv. Multi
critici spun ca am inventat un nou limbaj artistic, pictural.
Dorinta noastra ca artisti este sd punem si noi o caramida
in arta plasticd, fotografica si ne-au trebuit 20 si ceva de
ani sa ajungem la asa ceva. Am descoperit aceastad mate-
rie fabuloasd, oglinda, si suntem bucurosi ca am reusit.”, o
completeaza Stephane.

Marturie ca au reusit std expozitia Dana & Stephane Maitec
deschisa intr-una din cele mai cunoscute galerii de arta
din Paris, cea a Natachei si Olivier Dassault, doud persoane
indragostite de arta, care reusesc prin modul de expunere
nu numai sa aduca la un loc cele mai bune lucrari de arta
contemporana ale artistilor consacrati sau tineri aflati la
inceput de drum, dar sa si introduca privitorul, publicul, in
atmosfera in care fiecare opera de arta sa-si gaseasca locul
potrivit in atmosfera potrivitd, sa transforme galeria de
arta intr-un camin.

Este o galerie atipica, in care se realizeaza uneori nu numai
expozitii, dar si un interior, o atmosfera, cu tot cu mobilier,
care iti arata, te inspirad pentru cum ai putea expune la tine
acasa tablourile. Mobilier de colectie, tendinte, mari crea-
tori, cadrul perfect in care poti sa-ti imaginezi lucrarea la
tine acasa!

Familia Maitec traieste deopotriva in Romaénia si Franta,
fiind la curent cu evolutia artei plastice in lume. Dar, spu-
ne Stephane, “Existad cu sigurantd o legatura cu originile
tale. Cand esti tanar, nu te gandesti la ea, iti cauti destinul,
apoi, cand te-ai agezat si l-ai gasit, asta iti da un ragaz si iti
amintesti de origini si de baza. Sunt din 1985 in Franta si
de fiecare data cand venim la Bucuresti ne uitam complice
unul la altul si ne intrebam: Ce facem, ne mai intoarcem la

Paris?”.
Expozitiile lor si-au gasit locul in Paris, Arles, Nantes,
Strassbourg, Charlemagne, Bruxelles, Antwerp,

Amsterdam, Geneva, Roma, New York, Hong Kong, precum
siin numeroase colectii private.
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on display. This mirror, being pleated
and moulded according to our vision,
reflects, alters reality, and this altera-
tion allows us, using light and several
coloured panels, to transmit to those
mirrors a kind of virtual painting which
we control and, when we like what we
see, the only testimony of this image is
the camera, the pure snapshot. After we
finish this photograph there is no com-
puter manipulation of what we make,
but a simple snapshot of this virtual
painting, what could be seen at that mo-
ment, from that angle. Many critics say we have invented
a new artistic, pictorial language. As artists, our wish is
to lay a brick to the fine arts, the photographic art, and it
took us more than 20 years to get here. We discovered this
fabulous material, the mirror, and we are glad we did”, adds
Stephane.

The proof of their success is Dana & Stephane Maitec's ex-
hibition opened in one of the most famous art galleries in
Paris, that of Natacha and Olivier Dassault, two art lovers,
who, by their manner of exhibiting items, manage not only
to bring together the best of the contemporary works of
art by well-known or young artists at the beginning of their
career, but to also introduce the viewer, the audience, to an
atmosphere in which every work of art finds its right place,
to make the art gallery a home.

It is an atypical gallery, in which sometimes not only
exhibitions are organised, but it also has an interior, an
atmosphere, furniture in all, which shows you and inspires
you to see how you can display paintings in your own
home. Collectible furniture, trends, great creators, and the
perfect environment to imagine the art work in your home!

The Maitecs live both in Romania and in France, and are
up-to-date with the evolution of fine arts around the world.
However, Stephane says, “There is definitely a connection
to your roots. When you are young you don't think about
it, you look for your destiny, and then, when you've settled
down and found it, it gives you a moment to remember
your origins, your roots. I've lived in France since 1985 and
each time we come to Bucharest we look at each other in
complicity and wonder: What do we do, are we going back
to Paris?”

Their exhibitions found their place in Paris, Arles, Nantes,
Strasbourg, Charlemagne, Brussels, Antwerp, Amsterdam,
Geneva, Rome, New York, Hong Kong, as well as in
numerous private collections.
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»Nu rezultatul final e cel mai important

pentru mine, ci drumul, chestionarea”

“It’s not the end result that matters most to
me, but the journey, the questioning”




TRAVEL INTERVIEW

,Imi este indiferent daca in istorie vom intra ca barbari” re-
gizat de Radu Jude, a fost desemnat propunerea Romaniei
pentru o nominalizare la categoria ,Cel mai bun film intr-o
limba straina” a premiilor Oscar 2019.

Personajul principal, Mariana, este actrita Ioana Iacob, pe
care o putem vedea in timpul stagiunii pe scena Teatrului
German din Timisoara.

Ce te-a determinat sa faci actorie? A existat un moment
anume in care ai hotarat sa urmezi acest drum?

Da, inca e foarte prezent acel moment. Eram in clasa a
11-a si ma pregateam sa dau la medicing, eram destul de
determinata si fac asta. Intr-o seard am fost la teatru si
am vazut un spectacol care nu m-a impresionat neaparat
dar remarcasem un actor din distributie si a doua zi ne-am
trezit cu el in clasd, la ora de geografie. Ne-a intrebat daca
era cineva interesat sa formam o trupa de teatru a liceului.
Am ridicat mana, din curiozitate mai mult, iar dupa prima
intalnire am ajuns acasa si mi-am anuntat familia cd am sa
dau la actorie. Am luat aceasta decizie brusc si necugetat,
dar nu vedeam alta solutie. Ciutam sa ma exprim intr-un
fel sau altul.

Ce visai cand ai hotarat sa te faci actrita si ce visezi acum,
dupa ce ai jucat atat in teatru cat si in filme?

Cum nu eram convinsa nici macar de faptul ca as fi talenta-
ta, tot ce a contat pentru mine in acel moment a fost sa stiu
ca am sa pot face aceastd meserie, asa ca visele mele nu
erau prea indraznete, nu-mi imaginam ca as putea deveni
o actrita apreciatd, visam doar sa pot deveni actrita, sa-mi
ocup viata cu lumea aceea minunata despre care incepeam
sa aflu tot mai multe si fiecare descoperire ma facea si mai
curioasa. Trebuie sa recunosc ca nu s-au schimbat prea
multe, dar nu ma mai satisface simplul fapt ca acum sunt
actrita si ca asta e meseria mea, ma intereseaza sa vorbesc
despre lucruri care conteaza, sa intalnesc oameni care sa
ma scoata din zona mea de confort, sa indraznesc, chiar
daca rezultatul final este un esec. Nu rezultatul final e cel
mai important pentru mine, ci drumul, chestionarea, chiar
si nesigurantele intalnite pe parcurs.

Daca ar fi sa faci tu un scurt portret al actritei Ioana Iacob,
in calitate de teatrolog, cum ar arata aceasta?

Oh, nu! Poate as putea sa fac asta, dar nu vreau. Nu vreau
sa vorbesc despre mine la persoana a 3-a si nu sunt nici
teatrolog.

Dar omul Ioana Iacob cum s-ar defini?

Cred ca suntun om destul de banal, introvertit, cum eram si
in adolescentd, cumulte intrebari, ma simt norocoasa ca pot
face ce imi place si ca am gasit asta, am o pofta imensa de
viatd, sunt intelegatoare si mi-as dori sa fiu mai curajoasa.
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“I Do Not Care If We Go Down in History as Barbarians”, directed
by Radu Jude, was chosen to be Romania’s proposal for a nomi-
nation in the “Best Foreign Language Film” at the 2019 Academy
Awards.

The main character, Mariana, is actress loana lacob, whom we
can see during the season on the stage of the German Theatre
in Timigoara.

What made you choose acting? Was there a certain moment
when you decided to follow this path?

Yes, that moment is still very present. | was in the 11th grade,
getting ready to take the entry exam for Med School, | was quite
determined to do that. One evening | went to the theatre and saw
a show that didn’t necessarily impress me, but | had noticed an
actor in the cast and the next day he came to our class, during
the Geography lesson. He asked us if anyone was interested in
forming a high school drama company. | raised my hand, out
of curiosity, actually, and after the first class | went home and
let my family know that | was going to apply for acting school. |
made this decision suddenly and recklessly, but | saw no other
solution. | was looking to express myself in one way or another.

What were your dreams when you decided to become an ac-
tress, and what are your dreams now, after you've played in
films and on theatre stages alike?

As | wasn't even convinced that | was talented, all that mattered
to me at that time was knowing that I'd be able to do this job, so
my dreams weren't very daring, | couldn’t imagine I'd become
an appreciated actress, all | was dreaming of was being able
to become an actress, filling my life with that wonderful world
| was beginning to learn so much about and each discovery
only made me more curious. | have to admit that not much has
changed, but I'm no longer satisfied with the mere fact of be-
ing an actress now and that this is my job, | want to talk about
things that matter, to meet people that can take me out of my
comfort zone, | want to dare, even if the end result is a failure.
It's not the end result that matters most to me, but the journey,
the questioning, even the uncertainties | may come across
along the way.

If you had to make a short portrait of actress loana lacob, as a
theatre expert, what would it look like?

Oh, no! | may be able to do it, but | don’t want to. | don’t want
to talk about myself in the third person and I'm not a theatre
expert, either.

What about loana lacob as a person?

I think I'm a pretty common person, an introvert, like | used to
be in my teenage years, with a lot of questions, | feel lucky for
being able to do what | like and for finding this, | have a great
lust for life, I'm an understanding person and | wish | were a
little braver.



Ce inseamna pentru tine scena si ce inseamna platoul de
filmare?

Cu scena sunt mult mai familiara, am deja o anumita expe-
rienta as putea spune. Filmul nu este nou in viata mea dar e
o componenta mult mai rara. Ma intereseaza atat scena cat
si platoul de filmare pentru ca pe alocuri sunt diferente. In
teatru ai un timp in care cauti, improvizezi, incerci lucruri
si cand acest proces se incheie (bine, preferabil e sa nu se
incheie niciodata!) ai un spectacol care e intotdeauna dife-
rit, bun sau prost, dar diferit. Este cumva incontrolabil. in
film, la fel, ai o perioada de pregatire, uneori se repeta, dar
cand ajungi pe platoul de filmare lucrurile trebuie sa func-
tioneze. De multe ori faci cunostinta cu partenerii tai de joc
cu scurt timp inainte de a avea o scena cu ei. Cred ca pe
platoul de filmare presiunea este mult mai mare si cu toate
ca ai posibilitatea sa reiei o scena de mai multe ori asta nu
este neaparat relaxant. Trebuie sa fii extrem de concentrat
sisdrespecti munca fiecaruia dintre cei cu care lucrezi, dar
asta e valabil pentru orice domeniu. Jocul actorului e mai
interiorizat pentru ca e mult mai vizibil si nu trebuie sa ai
grija sa te auda si spectatorul din ultimul rand. Astept insa
cunerabdare sa citesc cartea lui James Naremore - ,Actoria
in cinema”.

What does each of the theatre stage and the film set mean
to you?

I’'m much more familiar with the stage, | already have some
experience, | could say. Film is not something new in my
life, but it's a much rarer component. I'm interested both in
theatre stages and film sets, because sometimes there are
differences between the two. In theatre you have some time
to look for solutions, you improvise, you try out things, and
when this process comes to an end (well, it preferably never
comes to an end!), you have a show that’s always different,
good or bad, but different. It's out of hands, in a way. In film,
you also have some time to prepare, sometimes there are
rehearsals, but when you get on set things have to work. You
often meet your set partners shortly before acting in a scene
with them. | think there’s more pressure on set, and although
you do have the possibility to re-take a scene several times,
this isn't necessarily relaxing. You have to be extremely fo-
cused and respect the work of each of those who you work
with, but this goes for any area. The film actor’s performance
is a bit more interiorised because it's much more visible, and
you don't have to pay attention so the audience in the last row
can hear you. | can't wait to read James Naremore’s book
“Acting in the Cinema”, though.
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Vorbeste-mi despre rolul Mariana din ,Imi este indiferent
daca vom intra in istorie ca barbari”. Cine este Mariana?
Mariana este o regizoare care pregateste un spectacol de
strada, o reconstituire militara, avand ca tema masacrul de
la Odessa din 1941. Este determinatd, documentata si nu
este dispusa sa faca niciun compromis pe plan profesio-
nal. Sare la bataie si la propriu si la figurat pentru ideile si
principiile in care crede. In viata ei personali nu este insa
la fel de stapana pe situatie. Este un personaj complex cu
calitati si defecte ca orice om normal, de altfel.

Cum a fost colaborarea cu Radu Jude?

M-am bucurat mult ca am avut ocazia sa lucrez cu Radu
Jude care este un regizor si un om remarcabil si curajos.
Am vorbit mult in perioada de pregatire a filmului, era
important pentru mine sa aflu ce il intereseaza, ce cauta,
ce vrea sa spuna, iar perioada de filmare a decurs foarte
frumos pentru mine. La inceput poate ca am fost putin
intimidata, pe platoul de filmare sunt foarte multi oameni,
dar am trecut repede peste asta si m-am concentrat pe ce
aveam de facut. Radu este destul de direct si asta m-a aju-
tat enorm, plus ca este si un om foarte amuzant.

Cum este sa construiesti destine si lumi diferite prin
personajele pe care le interpretezi?

Face parte din meseria mea, uneori iti iese, alteori mai
putin. Nu cred intr-o identificare completa a actorului cu
personajul. Mi se pare mai cinstit sa spun ca sunt actrita
si interpretez un rol, desigur in acest proces exista niste
coordonate, trebuie sa te documentezi, sa vorbesti zi si
noapte numai despre asta daca te ajutd, nu exista o reteta
cum sa te apropii de un personaj, dar in final totul trebuie
sa fie personal. E universul tdu si personalitatea ta care
transpar.

Ce inseamna pentru tine o calatorie reusita?

Stiu ca am avut o calatorie reusitad atunci cand pe de o
parte ajung acasa intreaga si pe de altd parte ma deprima
faptul ca am ajuns acasa.

Exista locuri de care te-ai legat sufleteste si unde ai dori
sarevii?

Exista, existd! imi place mult Lisabona, unde am fost acum
mai bine de zece ani, dar care mi-a ramas in cap. imi place
pentru ca e un orag surprinzator si foarte colorat. Imi plac
Insulele Ciclade si Peloponezul in Grecia unde revin an de
an. Ma atrag zonele astea din sud unde nu prea gasesti co-
paci, iar culoarea verde este terna si totul e spalat de soare,
cum spune Martha din ,Neintelegerea” lui Camus: ,vreau sa
gasesc repede tara unde soarele omoara toate intrebarile.”
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Tell me about the role of Mariana in “I Do Not Care If We Go
Down in History as Barbarians”. Who is Mariana?

Mariana is a director who's preparing a street show, a mili-
tary re-enactment of the Odessa massacre of 1941. She is
determined, she’s done her research and she's not willing
to make any professional compromise. She'll fight for the
ideas and principles she believes in, both literall